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Η Ο Λ Υ Μ Π Ι Α
Ή  μικρά κοιλάς, έν ή κεΐνται τά  ερεί

πια τ ή ;  ’Ολυμπίας, είναι -τφ όντι άξία 
τή ς ί ;  άπήλαυσεν έν τή  άρχαιό-
τ η τ ι  καί ή τις  καί σήμερον άκόμε τή  άπο- 
νέμεται. Ό , τ ι  ή το  ό άγιος Τάφος διά 
τούς χριστιανούς πατέρας ήμών, τό αύτό 
καί ετ ι πλέον ήτο  διά τούς είδωλολάτρας 
προγόνους ή ’Ολυμπία, Σήμερον δε ελπίς 
υπάρχει, τό μέρος τούτο νά γείνη ό πρώ
τος σταθμός έν Έ λ λ ά δ ι τών εξ Ευρώπης 
έρχομένων περιηγητών, οΐτινες μετά τα ύ- 
τα  θά μεταβαίνωσιν είς Μυκήνας, ’Ε π ί
δαυρον καί Ναΰπλιον, καί έκεΐθεν είς ’Α 
θήνας. Ή  'Ο λυμπία δεν είναι άναξί* τή ς 
τ ιμ ή ς .τα ύ τη ς , Ό λ ίγ ισ τα  μέρη τή ς ‘Ε λ 
λάδος είναι τόσον άφθάνως. ΰπό τή ς φύ- 
σεως πεπροικισμένα, δσον αύτή. ‘Η  ’Η 
λεία  έν γένει είναι ή εύφορωτέρα έπαρχία 
τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς, τά  μεσημβρινόδυτικά ό
μως μέρη αυτής συγχρόνως καί ορεινά 
σχεδόν όσον καί ή 'Αρκαδία. Ά λ λ ά  τά 
όρη ταΟτα δέν είναι υψηλά ούτε βραχώ
δη, ώς έν τή  λοιπή Έ λλά δι" είναι μάλ
λον γήλοφοι συνεχείς κεκαλυμμένοι υπό 
γης καί διά τοΰτο κατάφυτοι, σχημ α τί- 
ζοντες.δέ κοιλάδα; μικράς μέν; άλλ’ εύ- 
φορωτάτας, ποτιζομένας ΰπό ρυακίων ά - 
εννάων.

Είς. τήν φυσικήν ευφορίαν τή ς χώρας 
συντρέχουσι καί οί δυΉκοί άνεμοι, ο ΐτι- 
νες πνέοντες έκ του Ίονίου πελάγορς 
κεκορεσμένοι άτμών ύγρώ^έ^ινέουσιν ό- 
μίχλην ψύχραν καί ύγράν έπω'φελεστάτην 
είς τά  φυτά, έπιβλαβή δε .μόνον είς τούς 
ανθρώπους, οδ; άναγκάζει νά κτίζωσι τά  
χωρία των έπί τών λόφων, δ'πως άποφεύ- 
γωσι τήν μεγάλην υγρασίαν τών κοιλάδων.

Τοιαύτη χώρα καί έν τή  άρχαιότητι 
έκαλλιεργεΐτο ώς κήπος, καί σήμερον δέ' 
ούδόλως παραμελεΐται. ’Ιδίως φαίνεται, 
ότι κατά τήν τελεύταγαν είκοσιπενταε- 
τίαν ή ^αλλιέργεια τή ς σταφίδος μ ετέβα- 
λεν ολως τήν_ όψιν αύτής. Αρχαιότεροι 
περιηγηταί όνομάζουσι τήν ’Ολυμπίαν ώ- 
ραίαν έρημον. Σήμερον όμως δ μή θέλων 
νά ήναι άδικος καί νά ψέγγι άπαντα τά  
παρ’ ήμΐν ψεκτά τ ε  καί μ ή , θά όμολογή- 
σγ οτι δδεΰων διά- τή ς έπαρχίας ταύτης 
δύναται ν’ ά πατηθή, άν πράγματι ευρί- 
σχΛται έν τή  γεωργικώς ολως νηπία. Έ λ 
λάδι ή εν χώρμ τινί τή ς Ευρώπης. Β ε
βαίως. αί μέθοδοι τή ς καλλιέργειας είναι 
α τελείς, πολλαί δέ ύπό τή ς επιστήμης, 
παρ^δμεναι τή  γεωργία βοήθειαι άγνω
στοι ένταύθα" άλλ’ όλαι αί κοιλάδες είναι 
καταπράσινοι έκ σταφιδοφ^τειών, τά
ύψωμα*?^ κατάφυτα ΰπό πευκών ιδίως, 
άλλά καί ?\λων τινών δένδρων" μεταξύ 
δ έ ο^,τών διακρίνονται χωρία, μακρόθεν. 
τουλάχιστον μαγευτικά, συνιστάμενα έξ 
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οίκιών λιθόκτιστων καί διωρόφων. Έ ν  
τ-οΐ; άλωνίοις ύπάρχουσι τοποθετημένα; 
πολλαί καθαριστικαί τή ς σταφίδος μ η χ α - 
ναί κινούμεναι ύπό ενός άνδρός, εν φ  ή 
γυνή φέρουσα άπό τού παρακειμένου σω
ρού χύνει είς αύτήν τόν ακαθάριστον Ιτ ι  
καρπόν. Ω ραιότατου όμως. είναι τό θέαμα 
τών νύκτφν κατά  τ ά  τέλη  Αύγουστου 
καί τόν Σεπτέμβριον, δτε όλο; οί χωρικοί 
μεταναστεύοντες σύν γυναιξί καί τέκνοις 

.εις τά  κτήμ α τα  καΐουσι πυρά είς τά  ά- 
λώνια" δ θεώάδνος αύτ.φ.ν—άπό λόφου τ ι-
νός νομίζει, ότι δλόκληρος ή χώρα είναι 
πόλις απέραντος·" -καί την απάτην ταύτην 
ενισχύει ό κρότος τών κινουμένων μ η χα 
νών βμδιάζων τ φ  τών άμαξών.

. ‘Η . ’Ολυμπία κεΐτα ι έπί τή ς  δεξιάς 
όχθη ς 'το ΰ  ’Αλφειού, όστις έν στενή κοι- 
λάδι ελισσόμενος άπ’ ανατολών πρός δυ- 
'σμάς χύνεται είς τήν Ίονικήν θάλασσαν" 
είς αύτόν εμβάλλει άπό βορρά κατερχό- 
μενος 6 δρμητικός Κλάδεος, μικρός άλλ’ 
άένναος ποταμός" είς τήν ύπ’ αύτών σχη- 
ματιζομένην γωνίαν κεΐτα ι ή ’Ολυμπία. 
Πέραν τού ’Αλφειού άρχεται ή σημερινή 

.έπαρχία ’Ολυμπίας, ή αρχαία Τριφυλία, 
Ιχουσα' τόν α ^ ρ ν  σχηματισμόν τής. χώ 
ρας, τ ή ν ί^ ΐη ν  ευφορίαν καί τό αύτό κλί- 
μα , οίον καί ή 7Η λις. Έ ν  τή .ά ρχα ιότητι 
ή  χώρα, εν ή. κεΐνται. τά  έρείπια τή ς  ’Ο
λυμπίάς, ώνομάζετο Π ισάτις άπό πόλεώς 
τίνος Πίσας, ή τις  επίσης έκειτο έπί τής 
δεξιάς όχθης τού Αλφειού ολίγα λεπτά  
μακράν; τή ς  ’Ο λυμπίας, κατά δέ τούς 
προϊστορικούς 'χρόνους άπετέλει μικρόν 
βασίλειον περιλαμβάνον σχεδόν μόνον τούς 
δύο δήμους τή ς  σήμερον, τόν τών ’Ολυμ
πίων κάί τον τών Λετρινών (Πύργου). Ό  
λαός ήν συγγενής τ φ  άρκαδικφ καί άφω- 
σιωμένος,ώς πάντες οί Π ελασγοί,τή γεωρ
γία, τή  λατρεία: τών ειρηνικών θεοτήτων,τού 
Διός καί τή ς Ή ρ α ς. Ά λ λ ’ ή  εύφορία τή ς 
χώρας καί ,δ ειρηνικός χαρακτήρ τού λαού 
άντ: νά καταστήσωσιν αύτόν ευτυχή,συν- 
ετέλεσαν είς τήν δυστυχίαν του. Κ ατά 
τήν κάθοδον τών Ήρακλε.ιδών είς Πελο
πόννησον στίφη Αίτωλών φιλοπόλεμα κα-1 
τέλαβον τήν βορείαν ’Ηλείαν ΰποτάξαντα 
τούς αρχαίους αυτής-κατοίκους. Έ π ί  τινα 
χρόνον έζησαν έν είρήνγ πρός τούς νοτίους 
γείτόνάς τω ν, τούς Π ισάτας, άλλά περί 

.τό  5 8 0  υπέταξαν καί αυτούς, διέλυσαν 
τ ά ; πόλ#ις των καί τούς ήνάγκασαν - νά 
ζώσιν. ¿ν τοΐς άγροΐ; ώ ; δουλοπάροικοι. 
Έ κ τ ο τ ε  οί δυστυχείς όύτοι ίσως δέν εί- 
δον ημέραν ελευθεοίας' αληθούς μέχρι τού 
1 8 2 1 . Καθ’ ούς χρόνους αί-λοιπαί έλλη-, 
νικαί πόλεις διά διαρκών αγώνων έσω τε- 
ρικώς μέν άνέπτυσσον τά  πολιτεύματά 
τω ν, έξωτεριχώς δέ' ύπερήσπιζον τ ά ς 'έ -  
λε|ρθερίας των κατά διαφόρων εχθρών, οί 
ΙΙισά τα ι έκάλλιέργουν -αγρούς, οΐτινες δέν

ήσαν πλέον ίδικόί των. Ή  Σπάρτη έδο- 
κίμασεν -'ά παξ νά τοΐς παραχώρησή τήν 
διεύθυνσιν τών ’Ολυμπιακών άγώνων, ά - 
φαιροΰ«α αύτήν άπό τών έχθρών τη ς Ή -  
λείων, άλλ’ είδεν ότι οί Πίσάται ήσαν 
χωρικοί ακατάλληλοι πρός τοιούτον ύψη- 
λόν έργον. Ή  ιστορία των διά τούτο εί
ναι σκοτεινή, ή κάλλιον δέν Ιχουσι κυρίως 
ιδίαν ιστορίαν. Τά  παθήματά των »teVaf 
πιέσεις, άς ύπέστησαν, δέν έγράφησαν.ύπ’ 
οΰδενός ίστόοικού"' δύναταί τις όμως νά . 
λάβή ιδέαν αύτών άπαριθμών τούς κατά 
καιρούς δέσποτας των.

Ό σάκις προσεπάθησαν ν’ άποτινάξωσι 
τόν ζγγόν τών” Ή λείω ν, έγίνοντο υπήκοοι 
τών σ ν μ μ ά χ ω ν  των Σπαρτιατών. Μ ετ’ 

.αετούς ήλθον οί Μ*κεδόνες, μετά τούς 
Μακεδόνας οί 'Ρω μαίοι, έπί τών Βυζαν
τινών- αί είσβολαί τών βαρβάρων, είτα  οί 
Φράγκο^ οί Ε ν ετο ί καί τέλος οί Τοϋρ- 

,κοι. "Οπως δέ ή αριστοκρατία τών Α ίτω 
λών έξ Ή λιδ ο ς διφκει τήν χώραν ταύτην, 
ούτω καί οί Φράγκοι, οΐτινες εκεί έκτι
σαν τούς πύργους τω ν. Ή  <Γλαρέντσα 
(C laren ce), Ανδραβίδα (A n d rev ille ), 
Σανταμέρι (S a in t-O m e r) κ τ λ ., αί πόλεις 
τών δεσποτών, εΰρίσκονται έν τ ή  κυρίως) 
Ή λ ιδ ι" ένταύθα κατφκουν οί χωρικοί. 
Ά λ λ ω ς  όμως έσκέφθησαν οί Τούρκοι.’ 'Ορ
μητηρίου αύτών ήν τό έξάκουστον Λάλα, 
τρεις ώρας πρός βορράν τή ς ’Ολυμπίας 
έπί όροπεδίου εκτεταμένου κείμενον. Ά π ό  
τού Πύργου άπέχει έξ περίπου.ώρας. Ή  
όδός άπό ’Ολυμπίας είς Λ άλα άγει κατά 
τό  πλεΐστον παρά τήν κοίτην τού Κ λ α - 
δέου διά μέσου πευκών ΰψηλών καί πυ
κνόφυλλων, πρίνων, δρυών, πλατάνων γη 
ραιών κ τλ . Τό μέγα ααί ^ί«ν ομαλόν ό- 
ροπέδιον αποτελεί μέρος τή ς  Φυλόης, ή -  
τ ις  πρός νότον κατέρχεται μέχρι τού ’Αλ
φειού. Τό έδαφος αυτού, άν καί ούχί 

. πολύ παχύ, είναι εύφορόν οίνος, σίτος, 
κριθή καί πρό πάντων αραβόσιτος παρά
γοντα ι έν άφθονίή. Ά λ λ ο τ ε  φαίνεται, ότι 
ύπήρχεν ενταύθα δάσος δρυών εκτεταμέ
νου" σήμερον μόνον χαμόκλαδα αύτών ύ- 
πελείφθησαν, τό δέ μέρος τό  μή ύπό τώ ν 
άγρών καί αμπέλων κατεχόμενον καλύ
π τετα ι ύπό έρεικώνος πυκνού καί συνε
χούς. Κ α τά  τούς αρχαίους, κατφκουν έν- 
ταύθα οί Κένταυροι, καί πράγματι τό  μέ
ρος τούτο ένεκα τή ς  επιπέδου έκτάσεώς 
του, τών άφθονων χόρτων καί τών ,πολ- 
$«»υ,δασών ήτο καταλληλότατου διά τά  
τέρατα Ικεΐνα, τά  όποια κατά τό ήμισυ 
ήσαν άνθρωποι ζώντες άπό τού κυνηγίου 
καί κατά τό ήμισυ ΐπποι. Σήμερον δυσ
τυχώ ς τά  δένδρα έξηλείφθησαν, . καί τό 
οροπεδίου τού Λάλα άπώλεσε μέρος.τής 
καλλονής του. Έ π ί τών Τούρκων άκόμη 
ΰπήρχον ολόκληρα δάση καρυών, κερασεών 
καί άλλων όπωρόφόρων δένδρων. Τ ά  x tr
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ράσιχ τού Λάλα είναι καί σήμερον ·άκόμη 
•περίφημα έν τ ή  έπαοχία, δυστυχώς όμως 
δεν καλλιεργούνται όσον έπρεπην. Ό τ ε  ή - 
ρώτησ« εάν έπεμπαν έξ αύτών εις άλλα 
μέ?η χάριν έμπορίας, μοί άπεκοίθησαν δτι 
πέρυσιν Ιστειλεν. δ δήμαρχος είς'τούς. έν ' 
Ά θήναις φίλους, του πεντήκοντα ψ ούνταις.
 Κ αί αΰτό έμπόρτον είναι καί μάλι-
βτα τό  έπικερδέστατον πάντων. Πιθανόν 
6[¿ως ή προσεχώς άποπερατουμένη' μεταξύ 
Πύργου καί -Λάλα άμαξιτός όδός νά έπε- 
νέγκγ καί·ένταύθα βελτίωσίν τινα διευκο- 
λύνουσα . την μεταφοράν. 'Οπωσδήποτε 
κατά κατά τό παρόν οΕ'Λαλαΐοι δέν ά - 
γαπώσι τ ά  χ Α αρ ιχ ά , καί λυπεϊταί, τ ις  
βλέπών πού κάί που πολυχρονίους καρυάς, 
λείψανα άλλης,εποχής, περιελθούσης είς 
χείρας άγνωμόνων χωρικών, οΐτινες αντί 
νά περιποίδνται αύτάς1- καί νά φυτεύωσι 
καί'διαδόχους των, τά ς ,καταστρέφουφιν 
άστόργως καί' βλακωδώς άλλοτε, άποκό- 
πτοντες τούς θαλερούς κλάδους των ,καί 
άλλοτε θέτοντες· πυρ εις , τά ς ρίζας των. 
*0  ’ αρχιεπίσκοπος Πατοών · άρνεΐται είς 
τούς χωρικούς τή ς δικαιοδοσίας του την 
εύχήν του καί τούς άπειλεΐ διά τή ς κα
τάρας^ του,, έάν δεν , φυτεύωσι 1 δένδρα' 
«λ λ  κυπρί άνευ μεταφοράς αγρούς άγο- 
ράζουσι. Τ $  άληθείι»:, άφοΰ οΕ λόγοι τού 

.¡φρονίμου τούτου ;'ποιμένος,' άφοΰ τό ίδιον 
συμφέρον δεν δύνανται νά φέρωσι τούς χ ω 
ρικούς . είς.συΛείσθησιν, καλόν θά ή το  ή , 
Κυβέρνησις, όπως προσκαλεΐ,έξ Εύοώπης 
διοργανωτάς, τών διαφόρων κλάδων τής υ
πηρεσίας,νά προσκαλέσγ καί αποικίας τινάς 
έκ τών έκδ'ιωχθέντωνΤούρκων,ΐνά διδάξω- 
σιν ήμάς όλίγην αγάπην πρός τά  δένδρα.

Τό νΰν χωρίον τοΰ Λάλα άποτελεΐται 
έξ.έβδομήκοντα περίπου οικιών διεσπαρ
μένων έπι τοΰ χώρου, δν κατεϊχεν ή .πό
λις έπί Τουρκίας, ’ήτι-ς είχε τό τε , ώς λ έ- 
γουσι, πληθυσμόν δέκα περίπου · χ ιλιά 
δων ψυχών._ Έ π ί  τής' Έπαναστάσεως κα- 
τεστρεψαν οΕ Έ λλη νες, κατά τούς χωρι
κούς, πλήν ολίγων, πάσάς τά ς οικίας, έκ 
φόβου _μή οί Τούρκοι, έπιστρέψωσί' 'κατά 
την ίστορίαν, αύτοί οΕ Τούρκοι τά ς ¿πυρ
πόλησαν, ΐνα μή τά ς έγκαταλείψώσιν είς 
τους εχθρούς των. Μόνον τοξοειδείς τινες· 
θυραι, μένουσίν άκόμη άπό τή ς έποχής έ -  
κείνης καί τοίχοι στερεοί, ών τούς-γωνι- 
άίους λίθους,πωρίνούς ,δντας, ειχον μετά«· 
φέοει ε ξ ’Ολυμπίας οί. Χριστιανοί χάριν 
τών/Τούρκων.. ,

Ή  θέσις τοΰ Λάλα είναί ή-φυδική δια
μονή δεσποτών, οίοι ή σαν οί Τόΰρκοι. Υ 
γιεινή, ή ύγίεινοτέραπάσης τή ς "Ηλιδος, 

-έπιτηδειοτάτη δι^; την, κτηνοτροφίαν καί 
προ .πάντων δι’ ,Επποτροφίαν, τερπνή, 
πλούσια είς δένδρα άγρια, καί ήμερα καί 

• ,δεσπόζούσα'ώς άκρόπολ'ίς τ ις  τών βαθυ- 
τέρων κοιλάδων: ’Από τών πρύς νότον-ά
κρων τοΰ οροπεδίου· ώς έπί εξώστου Ες·ά- 
μενος βλέπει τ ις  ολόκληρον τήν κοιλάδά 
■ίοΰ Αλφειού άπό τών όρίων τής Άρκ'α- 
διας μέχρι τών έκβολών του' ,πέφαν δέ 

; αυτόΰ τήν σημερινήνέπαρχίαν ’Ολυμπίας 
μ.®χρι?’ Ά νδριτσαίνης. Έ δ ώ  οί πλούσιόι 
Τρΰρκοι ειχον τ ά  ιδιόκτητα χωρία των, 

.τ ά  όποΐά οί χριστιανοί' έκαλλιέργουν ώς

δουλοπάροικοι. 'Ή  σχέσις μεταξύ κυρίων 
καί υποτελών ήν δ’λως πατριαρχικής έπί 
ούδενός σχεδόν ρητού νόμου στηριζσμένη, 
άλλ’ έξαρτωμένη άπό τή ς ,θελήσεως τοΰ 
πρώτου. ΟΕ πλούσιοι Τοΰρκοι είναι ώς 
έπί τό πολύ καλοκάγαθοι, έχουσιν -όμως·, 
ώς γνωστόν, συνήθως πολύ ,μικράν Ιδέαν 
περί τών αλλοθρήσκων καί ίδ(ως περί τών 

.υποτελών αύτοΐς.-Έ νταΰθά τινες, ών ή 
σκληρότης άκόμη ζή έν τα ΐς άναμνήσεσι 
τών πρεσβυτέρων, καί δ χωρικός διηγεί
τα ι τάς βιαιοπραγίας των καί σήμερον 
μετά παρέλευσιν τόσων ,έτών μετά  τίνος 
τρόμου μεμιγμένου μετά θαυμασμού, ώσ,εί 
ώμίλει περί φαντασμάτων.

Ύ π ό τοιαύτας πολιτικάς περιπετείας 
δεν εί.ναι παράδοξον ότι ό λαός άπημ- 
βλύνθη·' γνωστόν είναι τό ρητόν ,τοΰ ‘Ο
μήρου, οτι τό ήμισυ τή ς αξίας τοΰ ά ν -. 
δρός άφα.ιρέΐ ή δούλεία. Ή  δέ ελευθερίά 
άπό τοΰ 1 8 2 1  καί έντεύθεν δέν κατώρ- 

■ θωσεν άκόμη νά έξυπνίσγ τόν χωρικόν 
άπό τοΰ ληθάργου, δν κοιμάται άπό τό
σων ήδη αιώνων' καί δέν κατώρθωσε,διότι 
τά  μέν σχολεία λείπουσι, τό  δέ σύνταγμα 
κατέστησεν αυτόν έρμαιον πολιτικών 

’•παθών τό χείριστολι όμως πάντων είναι 
οί τοκογλύφοι, οΐτινες τόν πιέζουσι κα ί’ 
τόν βασανίζουσι σκληρότερον ,καί αύτών 
τών Τούρκων ή σύγκριδις δέν είναι υπερ
βολική. Τουλάχιστον άκούει τις συχνά ά- 
φελώς λεγόμενον, 6τι δ ά γ α ς  ειχε συμφέ- 
ροννά μή άποθάνή.τής πείνης'ό χωρικός, 
έν φ δ τοκογλύφος άκριβώςαΰτό έπιδιώκει. 
Ύ πάρχ ουσι χωρία χ α τα χ ρ ίω μ ¿ ν α  έν μέ.σψ 
πεδιάδων τάς δποίας βλέπ’ών τ ις  αδυνα
τ ε ί  νά' πιστεύσγ, ότι καλλιεργοΰσιν- αύτ 
τάς άνθρωποι.δυστυχείς.

Ευτυχώς πολλά χωοία, ίσως τά  π λ εϊ- 
στα κα'τοικοΰντ'αί ύπό όμίίκώκ, ώς αύτοί 
έαυτούς' ΰχερηφανευόμενοι άπόκαλοΰσι, 
δηλαδή ύπό ’Αρκάδων, οΐτινες ·άπό τής 
άπελευθερώσεως καί έντεΰθεν έξάάολου-. 
θοΰσιν δλοέν κατερχόμενοι άπό τών όρέων 
των καί καταλαμβανοντες τήν γήν, τήν 
όποίαν συνήθως αύτοί. καί έκχερσόνουσιν.; 
Α ύτοί είναι γνήσιοι Πελοποννήσιοι, δη
λαδή Ιχουσι τόν γνωστόν εκείνον χαρα-: 
κτήρα, δστις έν μέν τή  Έ λλ ά δ ι θεωρεί
τα ι ίδιος τών Μ ώ ραϊτώ χ , έν δέ τφ  έξω τε·' 
ρικφ έν γένει τών Ελλήνω ν. Είναι οίκο- 

• νόμοι καί Ιξύπνοι, άπ,οβλέποντες'πρός ϊκχ, 
σκοπόν καί άδιαφοροΰντες δυστυχώς πολ- 
λάκις περί· τών μέσων, άλλά  συγχρόνως 
γενναίοι καί φιλόξενοι, Τά  ύπ’ αύτών κα- 
τοικούμενα χωρία είναι εύπορα, μ ετά  π ε- 
ριφρονήσεως δέ δμιλοΰσι περί τών άρχαιο- 
τέρων κατοίκων τή ς χώ ρ«ς, τών κατοί
κων τοΰ κ άμ π ον , καί διηγούνται διάφορα 
ανέκδοτα περί αύτών, τά  όποια,λίαν χ α - ' 
ρακτηριστιαά τή ς  καταστάσεως,,περί έν 
θέμα κυρίως περιστρέφονται, ό'τι δηλαδή 
6 δυστυχής χαμί& νιοο^γίνεται" αιωνίως 
θύμα· τοΰ τοκογλύφου. ΟΕ Αίτωλοί κ.αί'οί 
Δωριεϊς, οΕ διά τής λόγχης κυριεύσαντες' 
τάς εΌφορωτέρας επαρχίας, τή ς  Πελοπόν·· 
νήσου, ώμίλουν περί ;τώ γ ΰποταχθόντων 
’Αχαιών βεβαίως ακριβώς όπως καί οί ό- 
ρείνοί περί τών κατοίκων τοΰ κ άμ π ον . ■

, V  · .  · 'Χ .Τ λ

Ο ΕΝ  ΡΩΜ Ο ΥΝ ΙΑ Μ ΙΣΕΛΛΗΝ ΙΣΜ ΟΣ

β \ 1
Γνν/̂ eie ιΛο?* {¿έ *ε>.. 323 ,

Έ τερ ος γάλλος ιστορικός, δ R a ffe n e ], 
μ ετ’ άγανακτήσεως στιγμα τίζει τήν α
πέναντι τοΰ Ύψηλάντου έπονείδις·όν δια
γωγήν τοΰ βλαδιμηρέσκου, ο'Ο Θεόδω
ρος, λέγει, παρεσκεύαζε τφ  Ύψηλάντγ 
άλγεινοτάτας Ιτ ι  λύπας. Ό  φιλόδοξος έ -  
κεϊνος 'Ρωμοΰνος, ό στις1 έκολακεύθη ότι 
d iä 'z iic  ά τ ιμ ο τ έρ α ς  π ρ ο δ ο σ ία ς  ή δύνατό  ν' 
άγοράστ) z b r  θρόνοχ  τής Β Λ α χ ία ς ,  έπ ω - 
λήθη είς ,τούς Τούρκους καί άνεκοίνου αύ
τοΐς .εγκαίρως τά  τοΰ Ύψηλάντου σχέ- 

’. δια. Ά π ό  τοΰ Μαΐου ετί είχεν άποστεί- 
λει είς τούς στρατηγούς των 'τά  στρατη·- 
γικά σχέδια τοΰ δυστυχούς αρχηγού τών 
Ε λλήνω ν. Μή άρκούμενος δέ ’ είς τήν 
τοιαύτην τοΰ όρκου του καί τή ς  τιμής του 
προδοσίαν, προέτέθετο νά ένωθή έν Βον- 
κουρεστίφ πανστρατιά. μετά τών ’Οθω
μανών, οΰς έμελλε νά βοηθήση όπως έξο- 
λοθρεύσωσι τούς αδελφούς. του. Ή  βδε- 
λνρ.ά αΰτη σκευωρία, χαλκευθεΐσα έντέ- 
χνως, προσήγγιζεν είς τήν έκτέλέσίν της. 
Ό , Θεόδωρος έβάδιζέ πρός τό Βουκουρέ- 
στιον, δ Ύψηλάντής έθεώ.ρει αύτόν,πι^όν. 
καί έβασίζετο έπ ’ αύτοΰ, οτε έμαθε τάς 
έγκλήματικάς. σκευωρίας τοΰ προδότου 
τούτου» κτλ .

Καί ταΰτα μέν οί" Γάλλοι. '' ’·
Ό  δέ περιώνυμος τή ς ’Ιταλίας ιστορι

κός Cantü' όλίγαρ ά λλ’ έκφραστικωτάτας 
λέξεις άφιεροΐ έπί τοΰ προκειμένου: »Τότε 
δ Θεόδωρος Βλαδιμηρέσκος, ά γ ν ω σ το ς  τι 
χ ο δ ιώ κ τη ς ,  εξεγείρει τήν χώραν ο ν χ ί 6- 
x ip  τής ¿AevSspiac, άΑΑ''δπώς έ ζ α ν α γ -  
xd(rr/ τήν χνβέργησιν  r a  πΑηρώΰτ/ ^άΰτω  
π ο σό τη τά  τ ιν α  χ ρ η μ ά τω ν ,  επί· κεφαλής 
δέ Βουλγάρων καί Παδούρων προτείνει 

-συμμαχίαν είς ,τόν Ύψηλάντην. Ά νακα- 
λυφθέντος όμως ότι ταυτοχρόνώς διεπραγ- 
μάτεύετο καί Τίρός τήν Πύλην, έφονεύθη· 
καί τά  στρατεύματά του ήνώθησαν μετά 
τοΰ Ύψηλάντου».

Τόν θάνατον, του Βλαδιμηρέσκου διη
γούνται ποικιλοτρόπως. Οί μέν, ώς ό 
R a ffe n e l, θέλουσιν ότι .άχθείς είς. Τιργο- 
βίσταν έδικάσθη· καί κατεδικάσθη ύπό 
στρατιωτικού δικαστηρίου' οί 'δ έ , ώς ό 
Γερβΐνος, ότι άμα’άφικόμενος είς τό.στρα- 
τόπεδον τοΰ Ύψηλάντου έκρεουργηθη ύπό' 
τών ήγανακτημφνων στρατιωτών. Υ π ά ρ
χει καί τρίτη  τ ις  έκδοσις, r,y αναφέρει δ 
R ab b ö , καί καθ’ .ήν άξιώματικοί τινες τοΰ 
Ύψηλάντου, ίδόντες οτι ούτος πειθόμενος 
ε ίςτο ύ ς  λόγους τοΰ'Γεωργίου ’Ολυμπίου 

.ήθελε νά ελευθερώση τόν προδότην^ έξ η -·  
πάτησαν τούς φύλακας καί λαβόντε; αυ
τόν ·τόν έφόνευσαν. Ό ' R ab b o  δέν αναφέ
ρει τά, ονόματα καί τήν έθνικότητα τών' 
αξιωματικών τούτων, όπως κ-ρίνωμεν άν 
τόν φόνον τοΰ Θεοδώρου έξετέλεσά ν 'ΐεω - 
ροΰντες τήν έπιείκειαν τ ’οΰ Ύψηλάντου ά- 
συμβίβαστον-^ρός τά  συμφέροντα τής. έ- 
πανάστάσεως καί ήθέλησαν νά πραλάβωσιν" 
«ύτήν ,τιμωροΰντες αύτογνωμόνως^άνδρα,. 
,ού ή μ ετά  τών Τούρκων συνεννόησή .ήτο 
πλέον άποδεδαγμένη, ή  άν' ήσαν όργανα
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τών βογιάρων έπισπευσάντων οδτω τόν 
θάνατον άν’δρός, δν έφοβούντο*. 'Οπωσδή
ποτε,άν ή έκδοσις αύτη ηναι αληθης,απο- 
δεικνύει ό τ ι καί ό Ύψ ηλάντης και ,δ Ολύμ
πιος ειχον μέγαλοφροσύνην καί εύγένειαν 
αισθημάτων ούχί συνήθη. Στρατηγοί, θέ- 
λοντες νά σώσωσι τόν.προύόντα αυτους έν 
καΐρφ ’πολέμου, τόν βυσσοδομήσαντά τήν 
καταστροφήν των, ειναί τ ι  σπάνιον, ινα 
μή εΐπωμεν (κοναδικόν'έν’ τγ  Ιστορία.

Ήδυνάμεθα κ«ί έτέρα ; άπειρους μαρ
τυρίας ν’ άναφέρωμεν, άρκούμεθα όμως ; 
είς τά ς ανωτέρω,, άνηκ.ούσας είς ιστορι
κούς, ών-τήνέμβρίθειάν καί τήν άμερο- 
ληψίαν’ δέν πιστεύομεν ν’ άμφισβητήσωσιν 
οί έν. 'Ρωμουνία έλληνομάχοι.

Τ ί δ’ εξάγεται έκ τών μαρτυριών .τού
τω ν .;

ά .) Ό τ ι  δ Βλαδιμηρέσκος-είχε μυηθή 
τά  τής-Φ ιλικής Ε τα ιρ εία ς.— β '.) Ό τ ι  άνε- 
πέτασε τήν σημαίαν τή ς έπαναστάσεως 
έκ συαφώνου μετά τών Ιταιριστών .καί 
καθ’ ύ^αγόρευσιν τού φιλικού. Γεωργίου.· 
’Ολυμπίου, όστις καί τόν είχε μυήσει.—  . 
γ '.)  Ό τ ι  ’ ή ύπ’ αύτοΰ κατά τών Φανα- 
ριωτών δημοσιευθεΐσα προκήρυξις ητο  _ 
στρατήγημα, δι’ ού ηθελησε ν αποκοι- 
μίστι τήν Τουρκίαν,, άχρις ού καί αύτός 
δυνηθή νά κατάρτίσ·»).άξιόμάχον στρατόν 
καί ή  έπανάστα'σις έκραγή είς διάφορα 
lV i: μέρή. Τοιαύτην δ’ έκρινεν αύτήν καί 
ή Πύλη, ούδεμίαν άκρόασιν δοΰσα, κατά 
τούς ^ωμούνους ιστορικούς, είς τας επαγ
γελίας του.— δ '.)  Ό τ ι  Ισχυρός γενόμενος 
παρεξετράπη είς βιαιοπραγίας κατα τών 
βογιάρων^ καθ’ ών ατομικόν έτρεφε μίσος: 
— έ.) Ό τ ι ,  άφοΰ,ώ; έκ τή ς ψυχρότητος, 
(¿εθ’ ής ή ρωσσική αύλή ύπεδεχθή κατ 
άρχάς τό  κίνημα καί τοΰ πατριαρχικού 
καί συνοδικού άφορισμοΰ, ή  έπανάστασις- 
«πώλεσε τόν. ρω σσορ θόδοξον  χαρακτήρα 
•της, όστις κυρίως τόν είχε φα ίνεται. ελ- 

1 κύσει, αύτός ήβουλήθη · νά προδώσφ τον 
Ύψηλάντην *α ί τούς λοιπούς εταίρους 
είς.τού^ Τούρκους, όπως έπιτύχγ) δι’ εαυ
τόν ε ΐτ ε : τήν ήγεμονίαν τή ς Β λα χία ς, 
είτε άλλας άπολαυάς: —  γ '.)  Ό τ ι  τήν 
πρός ΐοΰτο  μετά . τών Τούρκων αλλη
λογραφίαν του συλλαβόντες. οί ί τ α ΐ -  

'ροι άνεκάλυψαν τήν προδοσίαν κάί ώς 
έκ' τούτου άπεφάσισάν ν’ άσφαλισθώσι

. i .  Ό  ή μ έτ ίρ ο ς  λ έγ ει Stt Ϊδιχάσθη
δ * ό  στρατιω τιχοΟ  δίχαβεηρίον χβ\ χα τβ διχα β βΐίς 
,Ιφονεύθη in ô  τοδ Βα σίλειόν  Κ αραδία, τή  δ ια τ α 
γ ή  τοΟ ' Γψ ηλά ντον. Β α τά  τό ν .Τ ρ ικ ο ό ιιη ν ,ο β τε I -  
δ ικάσθη, ο ίτ ε  κ α τεδικά σ θη , ά λλα  διεμ,ελίσθη δ«ό 
Τώ» σ τρ α τ ιω τώ ν . ΟΕ λ έγ σ ν τει ί τ ι  έδικα σθη, Ικ·> 
.λά ριδά νονσι,φ αίντται,ώ ί δίκην αδτοΟ κα ί κ α τ α δ ί
κην τήν !ν τ ώ  στρατοιτέδιρ αδτβδ .σκηνήν κα ί τήν 
βάγκατάθεσιν' τώ ν ά ξιω μ α τικώ ν τον ό π ω : ιταραδο- 
θή «δέσ μ ιο ι ε ί ;  τόν 'Ο λόμ κιον . Καί δεν ϊχρ νσ ιν  ά 
δικον. ΛΑν οί α ξιω μ α τικ ο ί του  8έν· Ιπ ιίθ ο ν το  περί 
τή ς  Ιν ο χ ή ί το υ . κα ί δεν ΐχρινον αδτόν άξίον θ α 
νάτου δίν θά Ιπέτρεπον τήν σδλληψίν τ ο υ . Αόντες 
τή ν  εις ταδτην σ.υγκατάθεβίν τ ω ν , ¿« ή γ γ ειλ α ν  τήν 
χα τα δίκ η ν  το υ . Εϊΐναι. ό μ ω ς κερίτργον ό τι οί '  Κ λ- 
λη νες ιστορικοί κρϊγουσιν ήσσον τώ ν εδρω ηαίω ν 
α δ στη ρώ ς τδίι Βλα διμ ηρ έοκον, ¿« ο β ίδ ο ν τες . τήν 
προδοσίαν του  είς Ελατήρια « δ χ ί  τό σ φ  τα π εινά  

.· «άί ίγ ω ϊσ τικ ά . δ υ σ τ υ χ ώ ς ;'ο ία δ ή π ο τ ε  κα ί άν ήσαν 
τ ά  ίλα-τήρια , ή προδοσία μένει -πάντοτε προδοσία, 
κα ί τάς. βυνεπείας τα ύ τα ς αισθάνεται ί τ ι  ή ά τ υ - 
ή ή ς  ’ά ν α το λή  ! . .

διά τή ς έγκαιρου τιμωρίας του. —  ζ\ ) 
Ό τ ι  δέν ¿δολοφόνησαν αύτόν ά ν ά ν -  
δρω ς  καί ΙπιβούΑ ω ς, ώς ισχυρίζονται οί 
'Ρωμοΰνοι,άλλ’ότι δ μυήσας αύτόν τά  τή ς 
εταιρίας1 Γεώργιος ’Ολύμπιός, ό bl’ave 
ούτος and  lo y a l c a r á c te r , καί κ α τ’ « ύ - 
τόν έτι τάν Φίνλεϋ, ήλεγξεν αύτόν.επί 
παρουσία τών αξιωματικών τού διά τήν ' 
απιστίαν, του, τόν κατηγόρησε ρητώ ί ώς 
προδότην καί άφοπλίσας .αύτόν τάν,συνέ- 
λαβεν έν τφ  μέσφ τοΰ στρατοπέδου του,, 
συναινούντων καί αύτών ' τών βλάχων 
αξιωματικών του, οΐτινες ειχον πεισθή 
πλέον ¿ερί τή ς ενοχής του.

Αϋτη είναι ή ιστορική αλήθεια. Τοιοΰ- 
τος ό άνήρ, όν οί ψωμοΰνοι íisTopUpl καί 
δημοσιογράφοι άποκαλοΰσι μ ά ρ τ υ ρ α  καί' 
π ο Α ιη κ ό ν  ά ν α γ ίν ν η τή ν  τή ς 'Ρωμουνίας:
:__δ ύ σ π ισ το ς , ,πανοΰργος  καί σχΑ ι/ροχάρ-
δι,ος, κατά τον Βαρθόλδυν:— ά π α ίδ ιν τ θ ς ,  
ασυ νείδη τος , δόΑιος  καί β ά ν α υ σ ο ς ,  κατά 
τον Γέρβΐνον: — - φιΑ.όδοζος, σχΑ ηρδς  καί 
¡ριΑύποπτός  κατά τόν . Φίνλεϋ: ·—  π ε ίσ μ α - 
τώδής  -καί υποκριτή? , κατά τόν R a b b e : 
— άγνωΟτος. τυ χ οδ ιώ κτη ς  κα τά 'τόν Καν- 
τού.— Τόν. άνδρα τούτον έφόρευσαν. oí ζ-  
ταιρισταί, — "ΕΑΑηνύς τ ε  κ α ί  Β Α ά χ ο ι ,-r -  
ώς i π ίο ρ χ ο ν  χ α ϊ π ροδότη ν , —  διότι δυσ
τυχώ ς δεν ύπάρχουσιυ άλλα ονόματα πρός 
χαρακτηρισμόν 'εκείνων, οΐτινες προδ.ίδου- 

■ σιν είς τούς έχθρούς· εταιρείαν, είς ήν ώρ- 
κίσθησαν πίστιν καί άφοσίωσιν.— Δέν ε- 
,δολοφόνησαν, άλλ’ ¿τιμώρησαν- δικαίως 
τόν προδότην,· ώς πρό αύτοΰ ¿τιμώρησαν 
φονεύσαντες ,τόν Νικόλαον Γαλάτην καί 
τόν' Διόγον. Τοιόΰτος ήτο  ' καί είναι ό 
νόμος τών επαναστατικών εταιρειών άπό 
καταβολής κόσμου,— νόμος .επιβαλλόμε
νος ύπό τής ύπερτάτης τή ς  σωτηρίας α
νάγκης.— Ε ίς δέ - τόν άμείλικτον τούτον' 
νόμον έκουσίώς ύπεβλήθη δ Βλαδιμηρέ- 
σκος γενόμενος. μέλος τής-επαναστατικής- 
εταιρείας'.Τόν νόμον τούτον θάέφήρμοζον, 
είμεθα βέβαιοί, καί αύτοί οί αγαθοί τής 
'Ρωμουνίας ιστορικοί καί δημοσιογράφοι, 
άν κατά τύχην εύρίσκον,το έν τοιαύτν; 
τινί περιστάσει, καί μεθ’ όλην τήν κατά 
τών δοΑοφόνων τοδ  μ ά ρ τν ρ ο ς  καταφοράν 
τω ν. Οί δέ Ύψ ηλάντης κφί Γεωργάκης, . 
άν πράγματι ήθελον, ώς λέγει ,δ Γάλλο,ς 
Ιστορικός; νά σώσωσί τόν Βλαδιμηρέσκον, ’ 
έπρατταν έργον γενναΐον καί φιλάνθρωπον, 
άλλ’ έπαναστατικώς άσύνετον. . ,

Ά ν  δ Βλαδιμηρέσκος ήτό  αληθής πα
τρ ιώ της, άν διά τής.· προδοσίας αύτοΰ 
δέν παρέλυε τόν ¿ν Βλαχίιγ Ιπαναστατι.- 
κόν άγώνα, ού μόνον ή Έωμουνία, άλλ’ 
ίσως—^ίσως καί ή ’Ανατολή άπασα θά . 
ήτο  Ικ το τε  ελεύθερα καί άνεξάρτητός. 
'Ισχυρά: δέ έν τή  αδελφική ενώσει τών εν . 
κύτή λαών καί ύπό τήν αιγίδα· παντός 
τού πεπολιτισμένου κόσμου, δέν θά εφο-

I . Ui μάνον b Βλσδιμηρίσκο«, άλλά καί πολ
λοί νέοι τών κβλλΐστων Εν 'Ρωμουνία οίκογίνειών 
«Τχον γιίνίι μέλη τή; Έτβιρίίσς» ónsp δμολογι! 
κ»ί ό ‘Ραδολίσχος. ΤοΟτο 81 elvei tpevo-
τάτη άπέδειξις ότι οί τότ» 'ΡωμοΟνοι δίν Ιμίσουν, 
ώ; oí νΒν τούς τ» "Έλληνας χ*ί τούς Φανσριώ- 
τις, όπιρ θά συνίδιινϊν άν οί Μλτυτκίοι οΥτοι 
ϊπριττον Εν ti¡ χώρα Εκείνη όσι χαχά οί νδν 'Ρω- 
μοΟν.οι το?ς άποδίδουσι.

βεΐτο τήν απληστίαν τών ισχυρών αυτής 
γειτόνων. Ή  τού Βλαδιμηρέσκου διαγωγή 
— καί άν έτ ι ύποτεθή. ότι ούχί προσωπι
κοί λόγοι καί φιλαρχία, άλλά κακώς έν- 
νοουμένη φιλοπατρία ώθησεν αύτόν— μέ
νει καί θά μένή πάντοτε διά τήν ίστορίαν 
έπονείδιστος προδοσία, συντείνασα είς τήν 
διατήρησιν τού τουρκικού δεσποτισμού έν 
Ευρώπη; διότι δεν έπρόκειτο τό τε  ν’ άνα- 
στηθή ή βυζαντινή αύτοκρατορία, ώς. λ έ 
γει δ 'Α ρ ά ν τ ε ,  άλλά νά έλευθερωθή ή 
’Ανατολή. Ή · άνάστασις τή ς βυζαντινής 

•αύτοκρατορίας δέν ήτο  ίδέ'α πάντων τών 
Ε λλή νω ν, άλλά , ίό  όνειρον εύαρίθμων ά-; 
γαθαγγελιστών. Ή  τό τε  'Ε λ λά ς, δια τού 
αθανάτου 'Ρ ή γ α  είχε κηρύξει τήν καθο
λικήν ελευθερίαν1.Άποτεινομένη πρός τούς 

. άλλους τ ή ς ’Ανατολής λαούς καί προτρέ- 
πουσα αυτούς νά λάβωσι κατά τού κοι
νού τυράννου τά  όπλα, δέν τους προσε-· 
κάλει νά κύψωσι τήν κεφαλήν ΰπό τήν 
αυτοκρατορίαν τών βυζαντινών, αλλ Ι λ ε - ' 
γεν αυτοΐς :

Έ Α εύ θ έρο ι ν ά  ζώ ρ έν , ά δ ίΑ ρ ια ,  ε ίς  τήν  
γην.

Δεν εκήρυξε τήν αυτοκρατορίαν^ άλλά. 
τήν ελευθερίαν καί τήν αδελφότητα, διότι 
εν ταύτγι καί μόνη έβλεπε, ,καί,. έξακο- 
λουθεΐ' νά βλέπγ τό. μεγαλεΐον τή ς  ’Ανα
τολής. Δυστυχώ ς ούτε δ Ύψηλάντης,ούτφ 
δ Βλαδιμηρέσκος, μέ·όσην· καί άν ειχον 
φιλοπατρίαν, ήσαν οί ,άρμόδίοι οπως ανα- 
λάβωσι καί διεξαγάγωσι τόν μέγάν καί' 
υψηλόν τούτον άγώνα, ούτε αί τό τε  γ ε -  
νεαί ήσαν ίσως είς θέσιν νά τόν έννοήσωσι 
καθ’ άπασαν αύτού τήν έκτασιν. "Ας άλ- 
γώμεν λοιπόν έπί τή  τό τε απολεσθείσχι 
•πολυτίμω εύκαιρί^;· άς. θρηνώμεν επ ι,τα ΐς  
τό τε  χαρεκτροπαΐς καί άσυνεσίμις τών επι 
τή ς  πολιτικής σκηνής προσώάων, ώς έκ 

. τών δποίων έματαιώθη εύγενής αγώ ν 
άλλ’ άς μή ζητ.ώμεν εν αύταΐς ύλην μί
σους κατ’ ,άλλήλων νΰν, ότε εΐπέρ ποτέ 
εχομεν άνάγκην . άγάπης κάί δμο- 
νοίας. Συγχεωρήσαμεν οΕ Έ λληνες, τήν 
μνήμην τοΰ Βλαδιμηρέσκου, άπόδέδοντες 
.τήν προδοσίαν του είς παντελή· έλλειψιν

Γ . Κ * ί  α ύτός b  Ύ ψ η λ ά ν τη ς, ε ί« λ (1 ώ ν  είς Μ ο λ -  
δανίαν διά  τή ς ίκδοθείσης. «ροκηρ ύξεώ ς του  δίν 
προοεκάλει το ύ ς 'Ρ ω μ ούνοος ο π ώ ς άγωνιοθώβιν 
δπ ίρ  τή ς ά ν ά β ϊά β εω & τή ς βυζαντινής, α ύ το κ ρ α το - 
ρ ία ς. Ά λ λ *  δ π ίρ  τή ?  Ελευθερίας τ ω ν » . Ά ν δ ρ ες  
δ& κεςί ΐλ ε γ ε  πρός α ύ τού ς, πορευόμενος οπού ή 
φωνή τ ή ς  πατρίδος μου μΕ π ρ ο β κ ΐλ εί, ΐρ χ ο μ α ι 
κα ί πρός δ μ δ ς ώ ;  ά γ γ ελο ς κα ί τής δμ ετέρ α ς π ο 
λ ιτικ ή ς ά>εξαρτηοί«ς καί εδδαιμονίας .  · . Τί π ε
ρ ιμ ένετε ; .πότε θ έλ ετε  εδρίι. προοφορωτέράν ε δ -  
χαιρίαν είς ά νά κτηίιν  τώ ν  πρό τόσω ν αιώνων 
κ ά τα π α τουμ ένω ν ιερών δικα ιω μ ά τω ν σ α ς ;  Β α ιρ ο ς 
λοιπ όν;· φ ίλοι δ β κ ε ς , νά Εξυπνήςετε- Καιρός να 

,α ίσ θα ν θ ή τε καί νά ζη τή σ ετε  τά  φυσικά κ α ί π ο 
λ ιτ ικ ά  Εκείνα δ ικ α ιώ μ α τα , τ ά  δκοΐα  ή φύσις Εχά-Τ 
ρ.ιβεν είς τόν άνθρωπον .  .  - Ε ίμ α ι βέβαιος οτι· 
θέλομεν είίρει παρ’ δμίν φιλοφρονεβτάτην δ π ο δ ο - 
χ ή ν , κα ί τοια ύτην οΐαν ό φ είλετε ε ίςά ν δ ρ α ς ά γ ω - 
νιζομένονς δ π έ ρ  τ ή ς  κ ο ι ν ή - ς  Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς » .  
Έ κ  τ ή ς  περιχοπής τα ϋ τη ς κα τα φ α ίνετα ι όποίον 
ή το  τό  πρόγρα μμα  τ ή ς  Ε τ α ιρ ε ία ς ,  κα ί όποιαν 
άνγεθνιχήν, καί δ * ό  ψωμΟυν.ικήν· έ τ ι  ϊπ οψ ιν , π ο 
λιτικήν δπηρέτει ό Βλα διμ ηρ έσκος, θυσιάζων είς 
τήν αδτοϋ φιλοδοξίαν τά  τή ς πατρίδος του  συμ
φ έροντα . Καί αί 'ΡωμοΟ νοι άναγράφουσιν^αδτόν 
ώ ς  κ α τ ’ Εξοχήν' π α τρ ιώ τη ν , Ενφ ώ φ ιιλο ν  να ά ν ε -  
γείρω σιν είς αδτόν μνημείον. άνα θέμα τος . . .
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ανατροφής, ώς έκ τή ς  έποία-ς δενήδύνατο 
ν* έκτιμήσ·») ,τά  άληθή - συμφέροντα τή ς 
πατρίδος του, τ ά  είς αυτόν ύπό. τή ς  θέ- 
•βεώς του ώς έταιριστοϋ επιβαλλόμενα 
καθήκοντα και τή ς  ποάξεως αΰτού τήν 
βαρύτητα καί τό έπονείδιστον, άς συγ- 
,χωρήσωσι.καί οί.αδελφοί 'Ρωμούνοι τούς 
.έταιριστάς διά τόν θάνατόν του, άποδέ- 
•ξοντες αυτόν είς τήν ΰπερτάτην ανάγκην 
τή ς  αΰ.τοσυντηρήσεως καί τή ς  έπιτυχίας 
του ύπό τή ς  έχαναστάσεως έπιδιωκομένου 
ύψηλοϋ (ζκοποΰ. Τά  σφάλματα τού παρελ
θόντος δεν θεραπεύονται διά του μίσους, 
ώς αί πληγαί δεν έχόυλοϋνται διά τή ς 
«ναξεσεως. 'Η  αυστριακή κυβέρνησις ουν- 
έλαβε καί παρέδωκεν είς τούς Τούρκους 
τόν ήμέτερον ‘Ρήγαν, άνδρα δικαίως θεω
ρούμενου ώς μάρτυρα τή ς ελευθερίας καί 

•ώς πολιτικόν τή ς πατρίδος ανάγεννητην, 
..καί ομως ή ελληνική δημοσιογραφία δεν 
επισείει' καθ’ εκάστην τήν αίματοσταγή 
αύτοϋ χλαμύδα, δ'πως. έξαγριώνγ τόν ελ
ληνικόν λαόν κατά τού αυστριακού. Ή  
αίματοσταγής χλαμυς τού Καίσαρος. δεν 

■ είναι λάβαρον παλιγγενεσίας. Δύναται νά 
.άναδείξη τούς Αύγούστους νικητάς είς 
Φιλίππους, ούχί ομως καί' ν’ άποδώση είς 
τήν 'Ρώ μην τήν άρχαίαν έλευθερίαν καί 
εύκλειαν. Τήν ιστορίαν τού παρελθόντος 

.'.οφείλομεν νά μελετώμεν, ούχί όπως άνευ- 
ρίσκωμεν έν αυτί) πηγάς . μίσους, άλλ’ δ- 

-πως διδασκώμεθα τίνι τρόχψ δυνάμεθ« νά 
άποφεύγωμεν τά  τό τε τελεσθέντα σφάλ
ματα  καί είς ποια άτοπα άγει τούς αν
θρώπους ή μή όρθή των περιστάσεων έκ-
τ ίμ η σ ι ς .

Πιστεύω ότι οί άναγνώσται τών άρθρων, 
τούτων επείσθησαν ότι μέγα άδικον εχου- 
σιν οί αδελφοί 'Ρωμούνοι καταφερόμενοι 

.μετά  τοσαύτης βιαιότητος έν-γένει κατά 
τών φαναρκοτών ήγεμόνων. Χωρίς νά 

-αρνηθώ. τά  λάθη, είς & τινες τούτων ύπέ- 
πεσον, κατέδειξα όπόσών ^αί. οποίων α
γαθών έγένον.το πολλοί αύτών πρόξενοι 
έν τ $  χώρς: έκείνν) καί έν έποχαϊς,καθ’ άς 
άλλοι λαοι εστέναζον· ύπό τόν σιδηρούν 
ζυγόν των λεγομένων π α τ ρ ιχ ΰ τ  χνβερνή- 
σεω ν . Έ ν  ίδιαιτέριρ άρθρφ θέλω προσεχώς 
εξετάσει καί τόν έτερον τών ρωμούνων 
δημοσιογράφων ισχυρισμόν, ότι οί Έ λ λ η 
νες πάντες μισούμεν τούς ‘Ρωμβύνους,έλ- 
πίζων ότι ευκόλως θά^αταδε.ίξω καί τού 

. ισχυρισμού των τουτου τό άνυπόστατον.

Π α ν α γ ι ώ τ η ς  Π α ν α ς .

Α Ι Γ Τ Ν Α ΙΚ Ε Σ  Ε Ν  ΚΙΝ Α.

[Τ ή ν  χ α ΐω τέρ ω  ή β ογ ρ ίϊίίχν  πςρί τώ ν  |ν Κίν^ 
γυνβι/.ών, ίπέβτειλβν εΐ< τον F ig a r o  ή ά τρόμ η τος 

περ ιη γή τρ ιχ  A uSis Π ά βχω φ .)

Έ ν Κ ίν *  αί γυναίκες τή ς ύψηλής πε
ριωπής, καίτοι όλιγώτερον μυστηριώδεις 
τών Όθωμανίδων, τών έχουσών κεκαλυμ- 
μένον τό πρόσωπον άνά τήν ’Ανατολήν 
μας καί τά  παράλια τή ς Μεσογείου, ζώ - 

; σιν. εν. τούτοις βίον μονήρη, μακράν τών 
περιέργων βλεμμάτων καί τής πρός τόν 
όχλον συγκοινωνίας.

Συνοδευόμεναι ύπό άπειρων ακολούθων,

εξέρχονται |̂ς περίπατον έντός φορείου, 
τού δποίου αί θυρίδες καλύπτονται ύπό 
μετάξινων παραπετασμάτων. Έ κ  τών έπ’ 
αυτού σημάτων δύναται τ ις  νά έννοήση 
εις ποίαν ανήκει προνομιούχον τάξιν ή 
φερομενη δέσποινα' άλλά ούδ’ αυτή ή 
σκιά τη ς είναι έξωθεν δρατή. % .

Ή  γυνή τού μανδαρίνου συμμετέχει 
τών τιμών τού συζύγου τη ς , δίδει έοοτάς 
έν τώ  οΕκφ τη ς , έπισκέπτεται τάς φίλας 
τη ς , ουδέποτε όμως τ ή  επιτρέπεται νά 
παρουσιάζηται προτού πλήθους, τού δποίου 
πρέπει νά άποφεύγ·/) τ ά  βέβηλα βλέμ
μ α τα ' έν γένει δέ, ή είς τά ς δδσύς* έξοδος 
τή  είναι άπηγορευμένη.

Έ ν  Τουρκία βλέπομεν τάς γυναίκας 
τών πασσάδων ού μόνον είς τήν άρχαίαν 
άγοράν.τής Σταμπούλ, άλλά καί είίς πάν
τα  τά  εργαστήρια τή ς Κωνσταντινουπό
λεω ς, καίτοι άρχαιοπρεπής τ ις  όθωμανός 
άστυνόμος έξέδωκέ ποτε διάταγμα, άπα- 
γορεύον αύταίς τήν είσοδον έν το ΐς κα τα - . 
στήμασι τού Πέραν. · '

Εν Κίνςε, ουδέποτε γυνή τήςττάξεω ς 
τών μανδαρίνων επισκέπτεται τά  εργα
στήρια' αλλα όιατάσσει ν ά τ ή  κομισθώσι 
τά.εμπορεύματα οΐκαδε' άν δέ ποτε άπαν- 
τήσ ητε γυναίκα κομψήν, πεζή ή έπί φο
ρείου ανοικτού, έστέ βέβαιοί ότι αύτη 
ανήκει εις την έλαφράν τάξιν τών έκ Καν- 
τώνος άποίκων.

"Οσον.άφορά είς τάς γυναίκας τού λαού, 
αύται αναμιγνύονται έλευθέρ'ως μετά  τού 
πλήθους, φέοουσαι διάφορα βάρη, έμπο- 
ρεύματα καί λοιπά, έν ενί λόγω έπαγγέλ- 
λονται. τού.ς άχθοφόρους, χάρις 'είς τήν 
καταπληκτικήν δυναμ.ιν τών μυώνων των.

Αί τή ς άνωτέρας τάξεω ς δέσποιναι |- 
χουσιν είς τήν ύπηρεσίαν των γυναίκας 
ονομαζομένας «’^άμά_γ»,αΐτινες χρησιμεύ- 
ουσιν ενίοτε καί ώς παραγγελιοδόχοι' ου
δέποτε όμως γυνή καλής υίκογενε.ίας περι
φέρεται άνά τάς όδούς άνευ ανάγκης.

Ε ίς τόν οίκον τών πλουσίων, μανδαρί
νων ή γυναικωνΐτις εύρηται έν ίδιαιτέριρ 
διαμερισματι, πολλοί δε διάδρομοι χω ρί- 
ζουσιν αύ,τόν άπό τά  δωμάτια τών άνδρών.

Μόνοι οί σύζυγοι κέκτηνται κοιτώνας 
κοινούς. Η επίπλωσις τών δωματίων, καί 
παρ’ αύτοΐς τοΐς πλουσίοις, είναι άπλου- 
σ τά τη , εκπληρούσα μέν τόν προορισμόν 
τ η ς , αλλ άνευ πολυτελείας καί τρύφηλό- 
τη τος. Επί τών κλινών δεν τοποθετούσι 
τά  συνήθη ογκώδη στρώματα, άλλά λε
πτότερα τοιαύτα εκ βάμβακος, κεκοσμη- 
μένα διά μετάξης,έπικαλύπτουσ.ι δέταΰτα 
τήν νύκτα δι’ έφαπλωμάτων βαμβακωτών 
άτινα αφαιρούσι πάλιν τήν ήμέραν' έκα
στη δέ κλίνη παρουσιάζει σχήμα τετρά
γωνον παρόμοιον πρός λάρνακα κεκαλυμ- 
μένην.

Αί τράπεζαι καί τά  έπιπλα είσί δυσ
κίνητα καί βαρέα άλλά στερεώτατα' κα
τασκευάζονται έξ ώραίου σκληρού ξύλου, 
ή και εκ καλάμου ένίοτε, άλλά τό τε είναι 
ελαφρότατα.

Η  σινική αίθουσα είναι όμοια πρός αί
θουσαν συμβουλίου. Τό μέσον τού τοίχου 
κατέχει διβανιον κεκαλυμμένον διά λε
πτότατω ν αρωμάτων, εκατέρωθεν δε κατά

γραμμήν είσί τοποθετημέναι Ιδραι. Μεγα
λοπρεπή αγγεία έκ πορκιλάνης, όμοια 
πρός τά  κοσμούντα τάς εστίας μας, ευ- 
ρηνται κατά γής παρ’ Ικάστην έδραν καί 
χρησιμεύουσιν είς τούς έπισκέπτάς ινα... 
πτύωσιν ( !) . Λαμ.πτήρες συμμετρικώς άν- 
ηρτημένοι άναδίδουσι λευκότατον . φώς. 
’Α λλ’ ούτε ζω ή, ούτε θόρυβος ούδείς τα 
ράσσει τάς ήχους τών απέραντων τούτων 
αιθουσών αί γυναίκες βαδέζουσι σύοουσαι 
βραδέως καί νωχελώς τούς μικρούς αύτών 
πόδας έπί - τού λείου εδάφους ή έπί τών 
ταπήτω ν τού Πεκίνου. , .

Ε ίς τούς έπισκέπτάς δέδουοι-πρός θαυ
μασμόν διάφορα πολύτιμα κομψοτεχνή
μ α τα , άτινα έγκλείουσι πάλιν έντός τών 
μεταξοποικίλτων θηκών των. Τά  πολύ- 

1 τιμα. υφάσματα έξάγουσιν έκ τών κιβω
τίων των μόνον κατά-τάς έπιοήμους ήμέ- 
ρας τών εορτών ή τών γάμω ν' άναρτώσι 
δ’ αυτά πρό τών θυρών καί έπί τών τοί
χων τών αιθουσών., Τό έθιμον τούτο ά - 
παντή καί παρ’ άλλοις τή ς Ά σ ία ς λαοίς.

Αί τών γυναικών ένδυμασίαι σύγκεινται 
έκ βραχείας έσθήτος έκ πολυχρόου μ ετά - 
ζνκ, καί έκ περισκελίδος όλοσηρικής, πα
ρόμοιας πρός τήν τών Ευρωπαίων άνδρών 
ύπό ταύτην δε προβάλλούσιν οί μικύλοι 
πό^ες των. Τά  μαρτύρια όμως, άτινα ΰφί- 
στανται ούτοι ΐνα σμικρυνθώσιν, έπιδρή 
καί έπί τών κνημών των, αί δποϊαι είνάι 
ίσχναί, άτροφικαί καί άσχημοι* Κινέζος 

- τις εύρωπαΐζων καί λάτρης, τών μικρών, 
άλλ’ ούχί καί δύσμορφων ποδών, μοί ειπεν 
ότι τό έθιμον τού έπιδένειν τούς πόδάς 
δι’ ισχυρών ταινιών ινα παρακωλυθή 'ή 
άνάπτυξίς,τω ν, επιφέρει είς τά ς γυναίκας 
πλείστας όσας βλάβας.

Καί έν τούτοις οί μικροί πόδες δεν εί
ναι δεκτοί είς τήν Αυλήν. Έκλέγουσιν 
ώς κατοίκους τού αύτοκρατορικοΰ ανα
κτόρου τάς θυγατέρας τών Τατάρων. 
στρατηγών, αϊτινες δεν ΰφίστανται τήν 
βάσανον τών έσ^αργανωμένων ποδών. 
Ά λ λ ά , καθώς λέγουσιν,' δέν άρέσκει είς 
τάς νεαράς Ταταρίδας ή έν Πεάίνφ δια
μονή, καθ’ ήν τά  δυστυχή πλάσματά είσι 
καταδεδικασμένα είς μοναστικόν βίο'ν έν-, 
τός τών μεγάλων περιτετειχισμένων ανα
κτόρων. .

’Εάν ή στιγμιαία ιδιοτροπία τού αύ- 
τοκράτορος άποκλίνη πρός τήν μίαν ή 
τήν άλλην έκ τ.ών γυναικών τούτων, τό 
μόνον προνόμιον, όπερ δίδοται αυτή, είναι 
τό  νά άναρτή πρό τή ς θύρας τη ς , έφ’ όοου 
ζω ής, μετάξινον κίτρινον παραπέτασμα' 
πολλαί όμως αύτών, μή άρεσκόμενα; είς 
τούτο, μεταχειρίζονται μυρία στρατηγη- · 
μ α τα , ίνα άποφύγωσι τήν αύτοκρατοοι- 
κήν ταύτην εύνοιαν ό δέ άποσ,τελλόμενος 
είς τάς διαφόρους πόλεις τού κράτους 
πρός έκλογήν τών νεανίδων τούτων, εκ
πλήσσεται διά τήν πληθύν τών νόσων, 
ύφ’ ών δήθεν κατατρύχονται' ή μέν βέ
βαιοί ότι πάσχει έκ χοιράδων,ή δέ έκ γα γ- 
γραίνης, καί άλλη ότι είναι παραβλώψ. . .

*
Κ αίτοι ή Κίνα κυβερνάται ύπό αυτό- 

κρατείρας, έν τούτοις ή ήγεμονίς αυτή 
δεν εδειξεν επιθυμίαν πρός άνύψωσίν τού 1
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φύλου τη ς , ούδέ.άνήγαγεν αύτό είς περιω- 
,πήν, άφ’ ής νά καρπώται πλείονα κυριαρ
χίαν !ν τε  τή  οίκογενεία καί τή  κοινωνία.

Γυναίκες ' πρε«5ύτιδες, αΐτινες ένθυ- 
μούνται τούς χρόνους Αικατερίνης τής 
Β ',  μοί διηγήθησάν ποτε έν ‘Ρ ω σίγ , ότι 
αί γυναίκες ού μόνον άπήλαυον πολλά δι
καιώ μα τα ,ά λλά  καί τήν άρχήν άντεποι- 
ούντο ' έπί τή ς βασιλείας τή ς . μεγάλης 
έκείνης αύτοΧ:ρ«τείρας· άλλά δέν συμβαί
νει τό αύτό καί έν Κίνι»:, διότι εκεί αί 
γυναίκες ζώσιν έγκαθειργμέναι είς τάς 
γυναικωνίτιδας αύτών.

Αί γυναίκες τών Σινών λατρεύουσι τ ά  , 
τέκνα των καί άνταγαπώνται ύπ* α ύτώ ν 
είναι δέ άπλούς μύθος ή Ιστορία τών έν 

. τοΐς πο.ταμοΐς ριπτομένων παίδων. Ίδ ίγ  
συγκινητική είναι ή άγάπη, ήν έπιδεικνύ- 
ουσ; πρός τ ά  τέκνα των αί γυναίκες τού 
λαού,, φέρουσαι αυτά έπί τών νώτων των

• καί ένώ έτ ι καταγίνονται είς τάς συνή
θεις των εργασίας.

Οί Σΐναι, ώς σύζυγοι, δέν δύνανται νά. 
χαρακτηρισθώσι διά γενικού δρισμού'είναι 
καλοί ή κακοί, άναλόγως τή ς ιδιοσυγκρα
σίας των· οί δέ έκπατριζόμενοι λόγφ διοι
κητικών ή  διπλωματικών, αποστολών, 
παραλαμβάνουσι μεθ εαυτών τά ς συζυ- 
γους των μόνον όταν τρέφωσιν έτ ι ζωηρά 
πρός αύτάς αισθήματα' άλλως, τας έγ* 
καταλείπουσι παρά ταΐς οίκογενείαις των.

Έ ν  Κίνμ αί άπιστίαι τού συζύγου δέν 
καταλογίζονται ο^ύτω ώς άμάρτημα'του
ναντίον ομως συμβαίνει ώς προς τας συ— 

.ζύγους' αί έπιβαλλόμεναι αυταΐς ποιναί 
.,είσιν, αύστηραί, άλλί.ουχί και τόσον φο- 

βεραί, όπως περιγράφουσιν αυτας συγγρα
φείς τινες έξ έσφαλμένων αντιλήψεων ή 
πληροφοριών.

"Ο τε διέμενον αυτόθι, εξετελέσθη θα
νατική ποινή κατά γυναικός, ή τις  είχε

• φονεύσει τόν σύζυγόν τ η ς . Διεμέλισαν αυ
τήν είς τέσσαρα.' Ό  πρόξενος τή ς ‘Ρ ω 
σίας, δστις έγένετο αύτόπτης τή ς εκ τε- 
λέσεως, μοί διηγήθη, επανερχόμενος, τάς 
προσφάτους αύτοϋ έντυπώσεις ! .

Τρέμω άκόμη έκ φρίκης.
Ά λ λ ’ έπανέλθωμεν είς τά ς έγκριτους ' 

τού τόπου κυρίας.
Παρετήρησα ότι ύπεραγαπώσι τους 

μαργαρίτας, δι’ ών κΟσμοϋσι τάς κεφαλάς 
τ ω ν  σειραί τούτων συμπλεκόμεναι εις 
σχήμα μικρών ασπίδων, στολίζουσι τούς 
κροτάφους τ ω ν  οί σμάραγδοι, οί σάπφει- . 
ροι καί τά  ρουβίνια, άτινα εύρίσκουσιν έν 
το ΐς ορυχείοις τή ς πατρίδος των έκ τι- 
μ,ώνται έπίση?' άλλά μάλλον περιζητη-

• τος θεωρείται ό νεφρίτης, δι’ ού κατα
σκευάζονται τά  ψέλλια καί οί δακτύλιοι 
τών μεγά7.ων ' δεσποινών δ τοιούτος νε-,

,φρίτης χρώματος κυανού ή ανοικτού πρα
σίνου είναι δ βαρυτιμότερος' ά λλ ' ύπάρχει 
?ΐαί άλλος, χρώματος φαιού ή λευκού,ήτ- 
τον πολύτιμος καί έκ τούτου κατασκευά- 

. ζονται τά  ψέλλια τών. είς τάς άλλας τά 
ξεις άνηκουσών γυναικών.

Ή  κόμη των είναι μελανή καί άπα- 
στράπτουσα. Α ί μεγάλαι δέσποιναι ύπο- 
δεχόμεναι άλλήλας, γευματίζουσι μόναι 
4ν τ ή  γυναικωνίτιδι'' τοϋτ’αΰτό πράττουσι

χ α ι οί άνδρες έν τα ΐς αίθούσαις των. Έ 
καστη εύπορος· οικογένεια κέκτητα ι περί
πτερα έν τ ή  έξοχή ' είναι δ.έ ταϋτα  έκτι- 
σμένα έπί λόφων γέφυραι συνενούσι τούς 
κήπους των καί κλίμακες συ^δέουσι τό έν 
πρός τό  άλλο άπαραλλάκτως ώς άπεικο- 
νίζονται έν τοΐς σινικοΐς ^ιπιδίοις. Μοί 
ύπέδειξαν μειδιώντες μικρά περίπτερα πε- 
ριέχοντα μόλις δύο ή τρία δωμάτια δι’ 
ό·ϊόχ·2ηρο>· πολυμελή οικογένειαν' δπόσα· 
μυστήρια εκτυλίσσονται έν αύτοίς ! Έ -  
.γνώρισα Κινέζον τρέφοντα, κατά τήν κα- 
θιερωμένην εκεί έκφρασιν, εκατόν πεντη- 

, κοντά στόματά! '■
Ένθεν κάκεϊθεν μεταξύ τών περιπτέρων 

ύύοϋνται ναοί πρός τιμήν τού Βούδδα 
καί άλλων σινικών θεοτήτων. Τάς θρη-, 
σκευτικάς τελετά ς έκτελούσι σχεδόν οί- 
κογενειακώς' παρευρέθην δέ εις. τελετήν 
αύτοσχεδιασθεΐσαν άκαριαίως. Οί μανδα
ρίνοι ένεδύθησαν τα  ιερατικά των ενδύ
μα τα ' άλλοι έψαλλον έν συνοδίίρ κροτά
λων καί τυμπάνων γλυκείας καί.κατανυ- 
κτικάς μελιρδίας'. ήναψαν λαμπάδας, έ -  
καυσαν αρώματα καί έν τφ  άμα περατω- 
θείσης τή ς τελ ετή ς, έξηκολουθήσαμεν τόν 
περίπατόν μας άπό περιπτέρου εις περί

π τερ ο ν . Έ ν  έκάστιρ αύτών αί κυρίαι μοί 
προσέφερον τέ'ίον, γλυκύσματα εκ μ η - 
κώνων, σακχαρωμένα δαμάσκηνα, ζιγκ ί- 
βαριν,κυδωνόπηκτα, άμυγδαλόπητας καί 
εξαίρετα ποτά , ών τό κυριώτερον είναι ή 
έξ όρυζίου κατασκευαζομένη ρακή.

Οί πλούσιοι Βιαχειμάζουσιν έν τα ΐς πό- 
λεσι, τό δέ θέρος μεταβαίνουσιν είς τά  έν 
τα ΐς έξοχαΐς περίπτερά .των, τ'ά· τόσον 
ύπό τών εΰρωπαίων θαυμαζόμενα διά τους 
περικυκλοΰντας αύτά παραδόξους κήπους. 
Τ ά  δένδρα είσίν ουτω πως κλαΒευμένα 
καί περικεκομμένα, ώστε παριστώσι δρά
κοντας, κύνας, ίππους ή πλοία. Διά 
είναι δέ μείζων ή δμοιότης, θέτουσιν επ' 
αύτών οφθαλμούς καί συμπληρώματα έκ 
πορκελάνης.

Οί ναοί τού Βούδδα περικαλύπτονται 
επίσης ύπό πλακών έκ πορκελάνης καί I -  
γείρονται έν μέσψ μεγάλων δεξαμενών, έν 
αίς ζώσιν αί νήσσαι, τά  ευνοούμενα τών 
Σινών πτηνά Αί δενδροστοιχίαι των τ έ 
λος είσίν έστρωμέναι διά μουσιακών καί 
κοσμούνται διά μεγαλοπρεπών αγγείων, 
έν οίς θάλλουσι τά  σπανιότερα τών άν- 
θέων. Πριν ή δμιλήσώ περί τών γυναι
κών τού λαού δέον νά αναφέρω τινά καί 
περί τών Καντωνίδων τά  μάλα |ν- 
διαφερουσών τούς άποίκους εύρωπάίους, 
καί ιδίαν άποτελουσών κοινωνικήν τάξιν' 
καλούνται Καντωνίδες διότι αί.κομψότε- 
ραι αύτών κατάγονται άπό φυλών - μ ιγά- 
δων τή ς Καντώνος'καίτοι ή  κόμμωσίς των 
γίνεται κατά τόν ευρωπαϊκόν συρμόν, αί 
τρίχες τή ς κεφαλής των είναι χονδρά; καί 
λάμπουσιν ώς αί . τών αμιγούς αίματος 
αυτοχθόνων.

Έ ν  αίς παραθαλασσίαις πόλεσίν ίδίςρ 
ζώσιν αί γυναίκες αύται' ένδύονται κομ
ψότατα,. σπανίως είναι ώραΐαι, καί ουνη- 
θέστατα λίαν δυσειδείς' κατοικοϋσίν έν 

' ίδιαιτέραις συνοικίαις καί περιδιαβάζουσιν 
έξακ.οντίζουσαι αυθάδη βλέμματα πρός

τούς διαβάτας' τινές έχου^ι τέκνα' οί δέ· 
πατέρες τω ν, οί εΰρωπαίοι, έγκαταλέί- 
πουσιν αύτά διδόντες είς τάς μητέρας, 
των μικρόν τ ι  χρηματικόν ποσόν.

Αί γυναίκες τού λαού είναι λίαν ευά
ρεστοι τήν θέαν' κέκτηνται δύναμιν καί 
έπιδεξιότητα  πολλήν δι’ οίονόήποτε ε 
πάγγελμα' θαυμάζει δέ δ θεατής τό θάρ
ρος καί τήν υπομονήν, μεθ’ ής κωπηλα- 
τοδσιν, ή  διέρχονται τάς ήμέρας αύτών 
έν τώ  ϋδατι. Μέ γυμνούς τούς βραχίονας 
καί τάς κνήμας, ώς αληθείς Νηρηίδες, Νί
πτονται είς τό ύδωρ τών ποταμών ίνα 
σύρωσι τάς λέμβους των έπί τή ς άμμου 
καί συνεχώς άντιπαλαίουσι πρός τά  gp- 
μητιχώτερα τών φυμάτων, βαδίζουσαι έν 
τώ  ύδατι ή κολυμβώσαι' έν γένει δέ κυ- 
βερνώσι τά  πλοία των μετά χάριτος καί 
δυνάμεως εκπληκτικής. Βεβαίως καλός 
τ ις  ζωγράφος θά εκαμνε τήν τύχην τόυ 
διαπλέων τούς ποταμούς τή ς Κίνας καί 
περιγράφων τά  περίεργα ταϋτα φαινόμενα. 
Τινές χιστεύουσιν ότι άπασαι αί γυναί
κες τής Κίνας δμοιάζόυσιν είναι τό αυτό 
ώς νά λέγωσιν οτι αί Γαλλίδες είναι ό- 
μοιαι ή μία πρός τήν άλλην. Τά  χαρα
κτηριστικά είναι τά  αύτά, άλλ’ ή φυσιο
γνωμία είναι ολοίς διάφορος. Είδον γυναί
κας έχούσας τήν £ΐνα γρυπήν,τά δέ πρόσω
πα μακρά καί ωοειδή,άλλ’ 6λών αί μορφαί 
προδίδουσιν ενεργητικότητα, ευφυΐαν και 
άποφασιστικότητα' ή ενδυμασία των εί
ναι άπλή καί χαρίεσσα' πάντοτε δέ κό
σμημά τ ι  μικρόν έκ νεφρίτου στολίζει τά  
ώ τα ή τούς ήλιοκαεις βραχίονας των.

Αί νυναΐκες τού λαού τρέχουσιν ή πε
ριφέρονται έλευθέρως καί δμιλούσιν ύψηλο- 
φώνως ώς άνθρωποι έννοούντες τήν ίσχύν 
των’ καί άπ’ ούδενός έξαρτώμενοι' τούτο 
δέ μεγάλην παράγει άντίθεσιν πρός τά ς. 
μεγάλας δέσποινας, αϊτινες βαδίζουσι τα 
λαντευόμενα! έπί τών.μικρών των ποδών.

"Ινα καλώς χαρακτηρίσω τήν άνωτά- 
την σινικήν άριστοκρατίαν, αναφέρω καί 
τό εξή ς: Έρωτώμεναι αί γ υ ν α ίκ ες  τού λαού 
περί τή ς συζύγου μανδαρίνου τινός άρτι 
νυμφευθέντος, άπαντώσιν' « Έ π ήρε μίαν 
μέ μικρά ποδαράκια» δηλ. τό ζεύγος εί
ναι άνάλογον.

Ή  ατυχής άνθρωχότης' ώς νά μή ε ί -  
χεν αρκετά δεινά, έπιβληθέντα αύτϊΐ υπό 
τή ς φύσεως, έφευρίσκει καί τεχνητά  τοι- 
ά ύτα , καί μεταξύ τούτων διακρίνω την 
σύσφιγξιν τή ς όσφύος παρά τα ίς γυναιξί 
τής Ευρώπης καί τήν σύνθλιψιν καί ά λ- 
λοίωσιν τού ποΒός παρά τα ίς τή ς Κίνας' 
μαρτύρια διπλά, ών έκάτερον επιφέρει 
άλλα πάλιν ανεπανόρθωτα δεινά.

μ ίΐ ίφ ρ χ ί ι ν  t l ) i  Α οί Ά Μ Α .)

Τ Α  Σ Κ Α Γ Ι Α

Είς τόν καιρόν μου ή μάλλον είς τούς 
καλούς χρόνους τή ς προσφιλούς Α λ σ α 
τία ς μας ό κ. Φράγκ, έκ Σαβέρνης, άνε- 
φέρετο ύπό τών κατοίκων άμφοτέρων τών 
επαρχιών ώς τέλειος κυνηγός. Έ π ί  τής
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άριστεράς όχθης του ‘Ρήνου .άπό .τής πό- 
λεως Ούνιγγή.ς μέχρι τή ς  Λαουτερβούρ- 
γης-ουδείς υπήρχε ουνάμενος νά συναγω- 
νισθή πρός αυτόν.. Ό  έβδομηκοντούτης. 
ούτος συμβολαιογράφος έξέπ λ η ττε καί 
αυτους τού? μάλλον νεαρούς καί ζωηρούς 
άγρότας. Πεζοπόρος άκούοαστος, σκοπευ
τή ς  σχεδόν άλανθαστΟς έκέκτητο πρό 
πάντων εις. βαθμόν σπάνιον τήν έτοιμό-

- τη τ α  του πνεύματος, τό ευθύ του βλέμ
μ α τος, την ψυχραιμίαν έν πλήρει ενεργείς 
καί την περίσκεψιν, ή τις  είνε ανεκτίμη
τος άρετη έν τφ  κυνηγίφ. .Περιττόν νά 
προσθέσω ό^ι δεν έξήρχετο εις' τό  κυνή- 
γιον διά νά πώληση κατόπιν, ώς τόβοι

,·>■ άλλοι έκ των πέρ'ιξ, την άγραν του εις 
τόν ξενοδόχον του Χ ρυσόν  'ΗΛΙου. τΗτο 
πρός τούτοις ό ευθύτερος, ό άφιλοκέρδέ- 
στερος κ,αί ό φιλοφρονητικώτερος- τών συν
τρόφων του. Ό π ου  καί άν ευρίτκετο, είτε 
ε ί ;  ίδικόν του κτήμα είτε εις άλλου, ευ
χαρίστως άφινε τόν πλησίον.του'Εστάμε-

- νον νά πυροβόληση πρώτο; κατά τής δοο- 
κάδος ή τού. λαγωού, έπιφυλαττόμενός νά 
φονεύσγ τό θήραμα μ ετά  την αποτυχίαν 
τρΰ σπεύσαντος συντρόφου του.' Ά λ λ ’ έξ 
ολων τούτων τών αρετών του ή μάλ
λον-, έκτακτος ήτο  ’ή άκοέμητος πάντρτε 
προσοχή του, ή τις  καθιστα αυτόν φύ
λακα τρόπον τινά τή ς ζωής δλων τών 
τυχόν πλησίον το.υ ευρισκομένων. Μοί 
φαίνεται ότι τόν βλέπω ακόμη, δπως την

.ήμέραν καθ’ ήν ίχνηλατοΰμεν όμοϋ έπί . 
τή ς -έλικοειδοϋς όδού τού. Χάμπερα'κερ. 
Έ κ ε ΐ  μάλιστα μοί παρέσχε.τήν ευκαιρίαν 
νά φυνεύσω ενα κάπρον. Άπλο.ύσνατος 
την πεοιβολήν από κεφαλής μέχρι ποδών, 
ήτο  ένδεδυμένος έκ χονδρού φαιόχρόυ έρι- 
ούχου, έφόρει τά 'έκ  ψω.σσικού δέρματος 

: ύποδήματά το υ ,τ ό ν  καστανόχρου-ν πΕλόν 
- του καί τόν μακρόν του λαιμοδέτην, έφ’ 

ου εφερεν αργυρών κάρφίδ’α έγγεγλιιμμένην, 
Ιτρ εχε δέπάραπλέ,ύρως τή ς συνοδίας πάν
το τε άγρυπνος ώς ποιμενικόμ κύων έχων 
τριάκοντα ανθρώπους, νά φύλαξη. :Έ π ώ -  
πτευε. τά  πάντα χωρίς, νά' λαμβάνη ή - 

·■ θος παιδαγωγού, χωρίς καν. νά φ'αίνηται^ 
χωρίς νά ψυχράνη τινά, ότέ μέν άνύψου 
τό  πυροβόλον τού έν.ός, άλλοτε δέ έ χ α -  

' μήλωνί τό τού άλλου καί δι’ οικείου ύ 
φους καθίστα προσεκτικόν τον γέροντα 
φύλακα‘Ιερώνυμον κρατούντα όριζοντείω; 
τήν καραβίναν του. Μ ετ’ αυτού ούδέν ή -  
δύνατο νά συμβή δυστύχημα. Ό τ ε  έπρό- 
κειτ.ο -νά περικνκλώσωμεν μέρος τ ι τού 
δάσους, ό ίδιος μάς έτοποθέτει εις άπο-

. στάσεις.άπ άλλήλων άκριβώςύπολελογι- 
: σμένας,- έκαστον. όπισθεν,δένδρου, ,ούδέ- 

π οτε δέ θά λησμονήσω .την μικράν καί 
ελαφρών εκείνην τής χειρός του κίνησιν 
έφ’ άπαξ μόνον γινόμένην, δι’ ής έφαίνετο 
λέγων «Μείνατε αυτού, μη κινεΐσθε εις τήν 
ζωήν σάς, ο ,τ ι καί άν συμβή, ένόσιφ I 
ό ήχος τή ς σάλπιγγός μου δέν σάς άνα- 
καλεση». Μέτά τ ό .τ έ λ ο ς  τού κυνηγίου 
εΐς ούδέ.να διέτασσέ τ ι , προσέθετε δέ μόνον ’ 
διά τή ς 'γλυκείας βαθείας φωνής του' 

«Νομίζω, κύριοι, ότι δύνάμεθα νά κε- 
νώσωμεν τά  όπλα μας».
. Ε « ί  εδ^δε πρώτος τό παράδειγμα, εκα?

σ το ; δ' ήμών τόν έμιμεΐτο άφαιρών τάς 
πυριτιδοοολά; . έκ τού όπλου του. Ή  έρ- 
γασία αϋτη τφ  ήτο  τόσον εύκολος, ώστε 

, ,έξετέλει αυτήν πολλάκις περίπατων καί 
ώς έξ ένστικτου. Τον είδον ημέραν τινά 
έν τή  πεδιάδι τή ς  Μπισβέλλερ νά ,πηδήση 
είκοσι τάφρους εΐς όλιγώτεοον τή ς ώρας 
διάάτημα χωρίς ούδεμίαν φοράν νά λ η - 
σμονήση τάς πυριτιδοβολάς έν τφ  .ό'πλψ 
κάί έν τούτοις τούτο οΰδαμώς έκώλυσεν 
αυτόν νά φονεύση Ις  πέρδικας και δύο 
λαγωούς έντός τών βρύων, καμνών καί 
άλλων- χόρτων φυομένων έκεΐ παρά τάς 
τάφρους. '

Έθαύμαζον κατ’ έξοχήν αυτόν διά τήν 
έτοιμότητα  τού πνεύματός του έν ασκή
σει πλέον πάσης άλλης έπαγωγφ καί 
δυναμένη νά παράσύρη τινά, δσον καί διά 
τήν φροντίδα, ήν διαρκώς είχε περί τής 
ζωής τών άλλων, Ά πα σα ι αί προσπά- 
θειαί μου έτεινον εΐς τό νά δυνηθώ ν’ αν
τιγράψω υπόδειγμα τόσον τέλειον, άλλ’ ή 
θέλησις δέν άρκεΐ μόνη διά νά έπιτύχη 
τι>ς τού ποθουμένου. Ημέραν Τινά έν ω 
έκαθήμεθα έπί τών χόρτων γόνυ πρός 
γόνυ, εχοντες πρό ήμών λιτώ τα τον  πρό
γευμα, δπερ ό καθαρός άήρ καί ό κάματος 
καθίστων έρεκτικώ τατον,τφ άπέτεινα τόν 
λόγον : Γνωρίζω, τφ  είπόν, δτι ουδέποτε 
θ ’ αποκτήσω δσην ΰμεΐς έχετε  δεξιότητα, 
αλλ’ έπεθύμουν νά γίνω τουλάχιστον'δσον 
καί σείς προσεκτικός. Δέν είνε εύκολον, 
τό γνωρίζω, καθόσον Ι,νεκα τή ς ήλικίας, 
μου καί τή? ¿λίγης πείρας, ήν έχω , τού 
κυνηγίου, συχνότατα άφαιρούμαι, κινδυ- 
νεύων ή τόν πλησίον μου ίστάμενον ή έ -  
μαυτόν νά φονεύσω. Διά τούτο έπεθύμουν 
να μάθω μετά  πόσων ετών άσκησιν άπε- 
κτήσα τε σείς τήν αρετήν ταύτην, δι’ ήν 
αληθώς σάς.ζηλεύω.
4*Εΐς τήν έρώτησίν μου ταύτην ό Φράγκ 

έσκίρτησεν, οί οφθαλμοί Του έδάκρυσαν, 
άλλα κρατήσας αμέσως τήν συγκίνησίν 
του μοί άπεκρίθη : Φ ίλε μου, είς μόνον 
μην μόί ήρκεσεν, άλλ’ ουδέποτε άνθρωπος 
έλαβε τόσον σκληρά μαθήματα πεοί κυ
νηγίου. Ό  Θεάς νά σάς φυλάττη ! νά μή 
άγοράσητε ποτέ τόσον ακριβά, δσον έγώ, 
την φρόνησιν ταύτην. Έ ν  ω δ’ ώμίλει,έβύ- 
θιζεν εις τά ς πτυχά ς- τού λαιμοδέτου του 
τήν άργυοάν καρφίδα, ήν πάντοτε εφερεν 
όσάκις έκυνήγει.

Έφοβήθην μή έφάνην άδιάκριτος διά 
τή ς έρωτήσεώς μου καί ήτοιμαζόμην νά ί 
ζητήσω  συγγνώμην, δτε δι’ ΰφους άποφα- 
σιστικού έπανέλαβε τόν λόγον.

«Τή άληθείγ. ή άνάμνησίς μου χύτη 
δέν πρέπει μ ετ’ έμού νά συναποθάνη.Ίσως 
τό μάθημα, οπερ έλαβον έγώ καί δπε'ρ δέν 
δύναμαι νά μεταδώσω εις τά  τέκνα μου, 
διότι δέν έχω , ίσως θά χρησιμεύση είς.τά  
τέκνα άλλων. Έ ν  Σαβέρνη οΰδείς γινώ- 
σκει δτι ό περίφημο; κυνηγός, 6 γνωστός 
διά τήν μονομανίαν του εις γελοίας προ
φυλάξεις, παρ’ ολίγον έγένετο πατροκτό- 
νος εις ηλικίαν δεκαπέντε μόλις έτών. 
Μ άλιστα, 0 πρώτος μου πυροβολισμός ο
λίγον έδέησε νά στοιχίση τήν ζωήν τού 
πατοός μου.»

«Έ τελείω να τό  τρ ίτονΊτος έν τ φ  Γ υ -

μνασίφ τού Στρασβούργου καί δ ,καλόί. 
μου πάτήρ Φράγκ, ό Θεός ν’ άναπαύση 
τήν ψυχήν τ ο υ ^  μοί. ΰπεσχέθη έν.πυρο- 
βόλρν, άν έλάμβανον τό βραβεϊον είς το 
μάθημα τή ς ιστορίας. ,Έ σ χον  καί τ α  δύο, ' 
φαντάζεσθε δέ τήν χαράν μου. Ό  δαΐμών 
τού κυνηγίου έκέ.ντα καί έμέ όπως ολους. 
τούς μικρούς ,Άλσατούς τή ς ήλικίας μου. . 
Έ χ ω ν  τό  πυροβόλον, έφ«νταζό;μην·πλέθΫ·' 
έρ.αυτόν μεγάλον καί τοιούτος έφαινόμήν 
καί είς τούς συμμαθητά; μου- ήμην χ *  
νήο !»

«’Αλλά κάτά δυστυχίαν μου ενεκα τήξ - 
μικράς μου ήλικίας δέν ήδυνάμην νά λάβω 
άδειαν κυνηγίου. Δέν έπετρέπετο ύπό τού . 
νόμου, ώστε . ήμην ήναγκασμένος' νά κυ
νηγώ εΐς μέρος περιπεφραγμένον, έντός . 
τού, κήπου μας έπί τών όχθών τού ποτα
μίου Ζόρν. Ά λ λ ’ έκεϊ ούδέν άλλο εϋ- 
ρισκον εκτός ΰπολαίόων καί σπίνων; καί 

. τήν καταστροφήν δέ τούτων ,έθεώρουν ώς 
έγκλημα οί γονείς μου, οίτινες έξ άλλου 
ώφειλον νά προφυλάττωσι κατά τή ς απει
ρίας αου τάς δύο μικράς μου άδελφάς καί 
τόν άδελφόν μου: Τό πυροβόλον μου λοι
πόν έκινδύνευε νά μένη διαρκώς άνηρτη- 
μένον είς τόν τοίχον, άν τά  βάσανά μου 

,δενέκινουν τόν οίκτον τού πατρός μου. ' 
’Ενωρίς ή  άργά, μοί είπεν ήμέραν τινά, 
πρέπει νά συνειθίσης· είς τόν χειρισμόν, 
τών όπλων, καί δύνάμεθα μάλιστα άπό 
σήμερον ν’ άρχίσωμεν. Λοιπόν Θά σε πάρω 
σήμερα μ.αζί μου εΐς Χ α ΐγ κεν . δπου έχω' 
νά υπογράψω ένα έγγραφον έπιστρέφοντες 
δέ θά ύπάγωμεν είς το λαγωτροφεϊον τού ' 
κ . Σαίν Φάρ δστ'ΐ; μού-Ιδωκε τό κλειδί. 
Πήγαινε νά λύσης τά  λαγωνικά.»

«Δέν περιέμεινα νά μοί τό, είπη δίς ! 
Ώ  ! τ ί χαρά ήτο έκείνη ! Πόσον δ ’ 6 
δρόμος μοί έφαίνετο μακρός Γ Καί πόσον 
προθύμως έστειλα 'c  τον  δ ιά β ο λ ο ν  έπανέι-. 
λημμένως τόν έκ Χαΐγκεν .χωρικόν., δστις 
πριν θέση τήν ύπογραφήν του είς τό ε γ · . 

ραφον, έζή τει νά τφ  τό μεταφράσωσι λ έ- 
ιν πρός λέξιν ! Μοί έφαίνετο δτι έν.τός’ 

•ολίγου έμελλε νά νυκτώση, καί δτι τό 
κυνήγιον ‘ επομένως θ’ . άνεβάλλετ.ο φίς - 

' την επιούσαν. Ούτε τά  λαγωνικά, τά  
όποϊα ώρύοντο έν τώ  βάθει τή ς ά μάξης,' 
ειχον περισσοτέρκν άνυπομονησίαν τής 
ίδικήςμου.»

« Έ π ί τέλους περί τήν &ν}ν ώραν έφθά- 
σαμεν είς την θύραν τού λαγωτροφείου. 
Προσέδεσα τόν ϊππον είς.δένδρον τ ι,, δ δέ. 
στατήρ μου έγέμιζε τά  πυροβόλα μ ετά  τής 
συνήθους αύτφ προσοχής καί είς τά  ελά
χιστα  πράγματα. Οί κύνες ειχον άπο- 
λυθή.» (

«Μ’ έτοποθέτησεν έπειτα  όπισθεν τού 
κορμού μικρού δένδρου δί,δων μοι τά ς συν
ήθεις παραγγελίας, νά επιτηρώ άγρύπνως 
τάς δύο όδους, νά πυροβολήσω αμέσως ώς 
ΐδω τόν λαγωόν, προσέχων όμως μή ο.ί 
κύνες είνε πολύ πλησίον καί πρό πάντων, 
νά μή κινηθώ έκ τή ς θέσεώ; μου έπ’ ου- 
δενί λόγφ ένόσφ δέν μ ’ άνακαλέση έκεΐ-' 
νος. "Ε π ειτα  άνεχώρησεν ήσυχος καί. βέ
βαιος περί τή ς εΰπειθείας μου διά νά κα- 
ταλάβη καί έκεΐνος τήν θέσιν του εςς τήν. 
άντίθετον γωνίαν έ^τός βολής πυροβόλου.

Ε Β Δ Ο Μ Α Σί

Έ π ί τρία λεπτά  ίστάμην έκεΐ, οτε αίφνης' 
ήκο'υσα τούς κύνας θορυβούντας καί αμέ
σως ,ποός τ ’ αριστερά μου έξώρμησεν εκ 
τού δάσους κόνικλος, δστις μοί έφάνη υ
περμεγέθης καί δ όποιος δι' ενός άλματος 
ύπέρεπήδήσε' τήν ατραπόν. Ό  κόνικλος 
ίίχέν ήδη άπομαχρυνθή καταδιωκόμενος 
ΰπό τών κυνών, έγώ δέ ούτε ειχον σκεφθή 
άκόμη νά σκοπεύσω. Συνησθάνθην την α» . 
νοησίαν μου,αίδούμενος δέ ειχον αποφασί
σει νά είπω είς τόν πατέρα μου οτι ούδέν 
ειχον ϊδει. Τό ψεύδος είνε· τό πρώτον κα- 
ταφύγιον είς τόν πρωτόπειρον κυνηγόν ! 
Ά λ λ ’ χ ΐ  ύλακαί τών κυνών μ’ έξήγειραν 
έκ νέου, ή δέ προκλητική έκείνη μουσικηή 
προκαλούσα τούς παλμούς καί τών μά λ- 

. λον έξημβλυμμένων καρδιών, μ’ έρριψεν είς 
είδός τ ι μέθης. Ό  κόνικλος έπανήλθεν εί; 
τά  πρώτα ίχνη του ολίγον μακράν μου,

■ έξηκολούθησε δέ τρέχων κα τ’ εύθεΐαν ε ί; 
τόν έμπροσθεν του δρόμον. “Ωρμησα πρός 
καταδίωξίν του, άλλ’ έννοήσας με είσήλ- 
θεν είς τόν πρώτον περίβολον τόν ήκο- 
λούθουν δρομαίως έν μέσφ βάτων, άκαν- 
θών καί σπάρτων,εχων πάντοτε επανωτού 
προσηλωμένον τό βλέμμα. Αίφνης στα
μ α τά , έγώ. δέ χωρίς νά χάσω καιρόν σκο
πεύω, τραβώ έν τ φ  άμα, καί δ δυστυχής 
άνατρέπεται. ■ Πρό τού πυροβολισμού ήτο 
φαιόχρους,κατόπιν ομως έφαίνετο λευκός, 
διότι Ιπεσεν ύπτίω ς. Τήν στιγμήν έκείνην 

. είδ'ον ‘τόν πατέρα μου Ιρειδόμενον έπί δέν
δρου εΐς άπόστασιν έξ άπό τού ζφου βημά
τω ν. Ειχον φονεύσει τόν κατηραμένονκόνι- 
κλον μεταξύ τώ·/ κνημών τού πάτρός μου.

'Έα'Ά ής πολλής χαράς έλησμόνησα τό 
σφάλμα μου, ώς μικρός δέ άγριος ήρπασα 
τό  θύμά μου καί σηκώσας αύτό υψηλά άνω 
Τής'κεφαλής μου, ανέκραξα : (
——’Ιδού, πατέρα, όπρώ τός μου πυροβο
λισμός.!

—  Δέν άρκεΐ νά σαοπεύης. καλώ ;, μοί 
άπεκρίθη έκεΐνος θλιβερώς μειδιών, πρέπει 
νά μάθης καί νά υπάκουης. ’’Εάν Ιμενες 
είς τήν θέσιν σου, δέν θά -έκινδύνευές νά 
μέ τουφεκίσης.-

Δέν -σάς'έπήραν έλπίζω τ ά  σκάγια 
μου ! . . .
• —  Ό χ ι ,  αλλά πρόσεχε άλλην φοράν.

Τό πρόσωπόν του έν τούτοις μοί έφάνη 
ώχρότερον'τοϋ συνήθους'έκυψα καί έπί τής 
πέρισάελίδος του άνεκάλυψα-μικράς οπάς.

.—  "Ημαρτον ! πατέρα, σάς έκτύπήσα. 
Κ ά 5 βλέπω πολλά’ς όπάς ! . ,

. —  ΑΓ όπαί ΰπήρχον. Δέν κυττάζεις 
τ'όν εαυτόν σου; Οί βάτοι είς σέ έκαμαν 
περισσοτέρας. ·

«Έπείσθην πράγματι καί δλαι μου αί 
άνησυχίαι έξηλείφθησαν άμέσως. Οί κύνες 

' μας Βάλδμαν καί Βαλδίνη, άφού έπαιξαν 
μ ε τό. πτώ μα τού κονέκλου, έτράπησαν 
έπί άλλα ίχνη, έγώ δ’ άνυπομόνως περιέ- 
μένον νά γεμίση εκ- νέου τό  πυροβόλον μου 
δ πατήρ μου. Ά λ λ ’ άντί τούτου μοί είπε 
ξηρώς».

—  Πηγαΐνωμεν, διά πρώτην · ήμέραν 
άρκεΐ τόσον! Έρχόμεθα πάλιν κανένα πρωί 

Ο έντός αυτής τή ς έβδομάδος, άν ό. Θεός 
θέλη. · ,

* Έφώναξεν έπειτά  τά  λαγωνικά, είσήλ

θομέν είς τήν άμαξαν καί μ ετ’ ού πολύ 
έφθάσαμεν είς τήν οικίαν. Έ κ ε ΐ  παρετή- 
ρησα δτι έκ τή ς άμάξης κατέβη μετά τ ί 
νος δυσκολίας σύρων ολίγον τήν. μίαν του 
κνήμην. Πονεΐτε ; τώ  ειπον. Ά λ λ ά  δέν 
μοι άπήντησε- μοί είπ ε 'δ ε μονον να βάλω 
είς τήν θέσιν των τά  οπλά καί. άνήλθεν ι 
είς τό δωμάτιόν του βραδέως περιπατών.
Ό  άδελφός μου καί αί δύο άδελφαέ μου 
προσέδραμον εκ τού βάθους τού κήπου,,, 
συγχαίροντες μοι ένθουσιωδώς επί τή  έπι- 
τυχίςι μοα. Ά λ λ ’ έγώ ήμην πολύ ανήσυ
χος, * ώστε δέν ήσθανόμην τόν θρίαμβόν 
μου καί μολονότι επαιζον μ ετ’ αυτών ε ίς . 
τό  προαύλιον, έκ διαλειμμάτων έστρεφον 
άλλαχοΰ τά  βλέμματά μου καί ετεινον το 
ούς ίσως άκούσω τ ι. Πράγματι μ ετ’ ού 
πολύ είδον έξεοχομενην τήν γραΐαν υπη
ρέτριαν μάς Γκρέδελ καί μετά τινα λεπτά  
είσερχόμενον βιαστικόν τόν φίλον 'μας ια
τρόν . Μωζέν, δστις εκ τή ς πολλής του 
βίας άνήλθεν’ είς τό άνω πάτωμα χωρίς 
*άν νά μάς ίδη. ΙΙαοέμεινε μέχρι τή ς ώράς 
τού δείπνου, υποθέτω δ’ δτι άνεχώρησε 
πλέον, καθ’ ήν ώραν ήμεΐς έδειπνο.ύμεν.Ή 
μήτηρ μας παρεκάθησεν είς τήν τράπεζαν 
ήρεμος καί γλυκεία ώς πάντοτε, άλλ ε -  
φαίνετο συλλογισμένη. —  Ο πατήρ σας 
δέν έχει όρεξιν, μάς είπεν, είνε ολίγον, 
κουρασμένος καί· πάσχει έκ ρευματισμού, 
άλλά δέν είνε τ ίπ ο ΐε ' ίσως θά μείνη είς 
τήν κλίνην τρεΐ; ή τέσσαρας ήμέρας,’Αφ'ού 
φ άγετε, θά έλθήτε νά τόν άσπασθήτε».

«‘Η καρδία μου είχε φουσκώσει' έτρω- 
γον χωρίς όρεξιν, καί κρυφίως παρετήρουν 

'τ ή ν  δύστυχή μητέρα μου, φοβούμενος μή 
,άναγνώσω τήν καταδίκην μου εις τά  βλέμ
ματά· τη ς . Τό ·πρόσωπόν της'ομδεμίαν 
εξεδήλου μομφήν έν . τούτοις καί έκείνη 
δέν είχεν όρεξιν^ έφαίνετο δέ περιμένουσα , 
άνυπομόνως ν’ άποφάγη δ μικρός μου α- 

' δέλφός'Αντώνιος τά  κάρυα καί' τά  δαμά
σκηνά του.. Μόλις εδιπλώσαμεν τά-χειρο- 
.μακτρά μας, άνήλθεν άμεσως έκείνη, διά 
νά ίδη άν τ ά  έν τ φ  δωματίιρ ήσαν Ιγ 
τά ξει, έπειτα  δέ μάς προσεκάλεσεν εκ τής 
κλίμακος διά νά είπ.ωμεν τήν καλήν 'νύ
κτα  είς’.τόν .π α τέρ α ». ·" ·

«Χάρις είς τά ς μακράς μου κνήμα; α - 
νέβην έγώ πρώτος. Έξηπλωμέν,ος ύπτιος 
έπί τή ς κλίνης, είχεν ΰπό τήν κεφαλήν 
του τρίαπροσκεφάλαιμ δέν έφαίνετο ομως 
σπουδαίως πασχών.. Τόν ήσπάσθην, συγ- 

. κρατών'δέ τά  δάκρυά μου, τώ  ειπον εις 
τό  ούς: .

—  Α γ α π η τέ  μου πάτερ, ειπέ μοι α
ληθώς δτι δεν είμαι δυστυχής.

Α λ β έρ τε, μοί' άπεκρίθη, ίίσα'ι καλό 
παιδί κάί' σέ άγαπώ μέ ·δλην την καρδίαν 
μον, ιδού τ ί  εχω  νά σοι εϊπω.. . : -

«Έ ν  τ φ  μεταξύ είχον φθάσει καί οί 
μικροί μου.άδελφοί, οίτινες προσεπάθουν 
ν’ άναρριχήθώσιν έπ ΐ.τ ή ς  κλίνης του ο- 

. πως πάντοτε τήν πρωίαν συνειθιζον νά 
τό πράττουν φέροντες τά  μάκρα τή ς ιίυ- 
κ τ ό ς ’υποκάμισά τω ν. —  ΓΙροσεχετε, τοΐς 
είπ ε, έχώ  ρευματισμούς σήμερον». ■
. «Μόνον έγώ δέν ήδυνάμην νά πιστεύσω 

δτι πράγματι είχ ε  προσβληθή άίφνιδίως 
καί μετά  τόσης σφοδρότητος ΰπό τοιαύ *

της άσθενείας. ’Ανήσυχος περιέφερο'ν τό 
βλέμμα πέριξ μου ζητών ενδείξεις τής 
τρομεράς άληθείας’. Ύ π ό  τό άσθενές δέ 
τού κηρίου φώς άνεγνώρισα τήν πέρισκε- 
λίδα, ήν έφερεν είς τό κυνήγιον. Τήν εί
χον άναρτήσει είς τόν μοχλόν τού παρα
θύρου, μοί έφάνη δ’ έσχισμένη καθ’ δλον 
αυτής τό μήκος. Ή  μήτηρ μας, ή τις  πα- 
όηκολούθει φαίνεται τά  βλέμματάμου, ή - 
γέρθη καί ήσύχως κατ’εβίβασε τά  παραπε
τάσματα. ·

«Φαντάζεσθε νύΥ πόσον μακρά μοί έ
φάνη ή νύξ έκείνη. ΤΗ το άδύνατον νά 
κλείσω τούς οφθαλμούς, χωρίς νά ίδω τήν 

.κνήμην'τού πατρός μου κατατετρημένην 
ύπό .σφαιριδίων .καί τόσον' εξψδηκυΐαν, 
ώ στε ν’ άναγκάζηται 6 ίατρός διά μαχαι
ριδίου* νά σχίζγ τό  ένδυμα δπως γυμνώ- 
ση αυτήν, Ά λ λ ’ αί όδύνάι μου δέν ε ίχ ’ον . 
έτ ι τελειώ σει, αΐάκόλουθοι ήμέραι μοί ή,- ■ 
σαν δυστυχέστεραι. Ό  προσφιλής ήμών 
ασθενής δέν ήδύνατο πλέον ν’ άποκρύψγ . 
τούς δριμεΐς πόνους του καί ή μήτηρ. μου 
τήν ανησυχίαν τη ς . Οί άδέλφοί μ.ου καί 
αύτοί έκλαιον έξ ένστικτου χωρίς νά γνω-' 
ρίζωσι τήν αιτίαν. Ο αγαθός καί χρή" 
στός τή ς οικογένειας μας φίλος κι Μωζέν 
ήρχετο κατά ' πάσαν ώραν. Έ γ ώ  δέ ούτε 
βήμα ήδυνάμην ' είς 1 τά ς δδούς νά κάμω 
χωρίς ν’ απαντήσω είς μυρίας. τυραννικάς 
δι’ ¿μέ ερωτήσεις. Συχνότατα εκλε’ιόμην 
είς τό δωμάτιόν μου, προφασιζόμενος οτι 
ώφειλον κατά τά ς διακοπάς. νά μελετήσω . 
Έ καθήμην είς γωνίαν Τινά τού γραφείου . 
τού πατρός μου, έμενσν έκεΐ πάντοτε,άλλ. 

•ολίγον είργάζομην- Δίηρχόμήν τά ς ώρας^ 
μου φυλλομετρών μηχανικώς. τόνΔαλλόζ ή 
τό  ζ/ί.ότ/θλ· z&r άλλά καί τ,ούτο,
δπότε -τά δάκρυα δεν έκάλυπτον τΟυς 
οφθαλμούς μου». , .

«Έ ν  τή  καταστάσει ταύτνι διήλθον δε
καπέντε δλοκλήρους ήμέρας,. δτε πρωίαν
τινά π ε ρ ί 'τήν ενδεκάτην καί ,ήμίσειάν ει- 
,δον έκ τού παραθύρου τόν εξαίρετον ια
τρόν συνο&ευόμενον νΤ̂ ό τριών κυρίων ή λι- , 
κιωμέ\»ων κάπως'καί παρασημοφοοημένων.. 
Άνήλθον κα τ’ εύθεΐαν είς τό δωμάτι.ον 

: . τού πατρός μού καί μ ετ επίσκεψιν διαρ- 
κέσασαν έν τέταρτον τής. ώρας μέτέβησαν 
είς άλλην αίθουσαν, δπως συσκεφθώσι Δέν 
έδίστασά νά γείνω ωτακουστής, καθόσον 
έπρόκειτο περί τής ήσυχίας τή ς συνειδή- 
σεώς μδυ, δσον . καί περί τών πολυτιμο- 
τέρων συμφερόντων μας. Έ κ  τών ολίγων 
ασυνάρτητων λέξεων, .άς ήκουσα, ήνωρθώ- 
θησαν άμέσως αί τρίχες τής κεφαλήέμου. 
“Εν σφαιρίδιον, έν σφαιρίδιον γού- δπλου 
μ,ου είχεν είσδύσει 'είς τήν-άρθρώσιν τού 
γόνατό,ς “του' ώμίλουν περί φλεγμονής,, 
περί φλεβίτιδος, αί δέ λέξεις ,αυται, άς 
τό τε  πρώτην φοράν ήκΟυον ενεχαράχθήσαν 
είς τήν μνήμην μου ώς έπί χαλύβδινης 
πινάκίδος». , .

«Οί έξοχοι ιατροί συνεφδινουν. περί τής
σπουδαιότητος ..τού πράγματος καί τής 
κατεπειγούσης χρ*ί«« -^ή« Ιγχειρήσεω«,

■ άλλ’ ουρείς έδέχετο νά ριψόχινδυνεύσ,ϊΐ.'Η 
ευθύνη ήτο μέγίστή , άβεβαίά δ’ ή  έχιΤυ- 
χ ίά . Έφοβούντο μή ό ασθενής έξηντλη-

■ μένος έκ τβν'πολυημέρων άλγηδόνων του
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μείν-ρείςτάςχείρ ας τού χειρουργού. Τετρά
κις ή πεντάκις μία χονδρή φωνή έπανέλα- 
βεν«Έπροτιμούσα νά έζαγάγω δέχα σφαί
ρας, τού πολέμου». ' Ο χ .  Μωζέν έπέμενε 
μόνον, λέγων οτι ήγγυάτο περί τής γ®ν'  
ναιότητος καί τής φυσικής ^ώμης τού α
σθενούς του, ώογισμένος δε προσέθηκεν εν 
τέλει «Θα προσκαλέσω τόν κ . Σεντίγιώ· 
έχεΐνος έσται τολμηρότερος ύμών. Μετά 
ταύτα  ούδέν ήκουσα πλέον έκτος φωνών 
συγκεχυμένων και τού κρότου- τής άνοι· 
χθείσης καί κλεισθείσης θΰρας, μεθ' δ ή 
οικία έβυθίσθη καί πάλιν είς τήν πένθιαον 
ήρεμίαν τη ς» .

«Καθ' όλην εκείνην τήν ήμέοαν δ ιατρός 
δέν έφάνη. Έ κ  τούτου συνεπέρανα, ό’τι 
ε ίχ ε  μεταβή πρός άναζήτησιν τού διαπρε
πούς έν Στοασβούργφ .χειρουργού. Αί ϋ- 
πόνοιαί-μαυ κατέστησαν βασιμώτεραι,δτε 
τήν πρωίαν τής έπιούσης ή  μήτηρ μου 
άφού μάς ένέδυσε, μάς ώδήγησεν είς τό 
δωμάτιο1* τού πατρός μου, δστις μάς έ -  
δέχθη μ ετά  συγκινήσεως ασυνήθους καί 
έπειτα μάς έπεβίβασεν είς τήν άμαξαν 
συνιστώσα μοι νά προσέχω τά  μικρά. Σάς 
περιμένει ένεκα τή ς εορτής δ θείος σας, 
μοί είπεν. Ή  αλλαγή τού άέρος θά σάς 
ώφελήσγ πολυ καί πρό πάντων σέ, δστις 
διάγεις ζωήν αιχμαλώτου. Μή άνησύχής 
περί τή ςύ γ εία ς  τού πατρός σου άπδ σή
μερον ήμέρ^ τν) ήμέριγ θά βελτιούταε ή 
ύγεία του».

« Έ ξ  εύσπλαγχνίκ; μέ ήπάτα  ή αγα
πητή μου μήτηρ δπως καί ό πατήρ μου 
αΰτός. Ένόησα τό τε οτι μάς άπεμάκρυ- 
νον, διότι έπρόκειτο νά γείνν) ή έγχείρησις 
εκείνην τήν ημέραν. Ή  έκπληξις τού 
θειου μου δ τεμ ά ς είδεν, ήτο  άπόδειξις οτι 
ούτε νά τόν ειδοποιήσουν είχον προφθά- 
σει ! Ούδεμία μοί εμενεν αμφιβολία πλέον. 
Έ π ρ επ ε νά έπιστρέψω είς τήν οικίαν μ α ς ! 
Άνεχώρησα λοιπόν πεζός χωρίς είς οΰδένα 
νά είπω τ ι και μετά τρεις ώρας διανύσας 
τέσσαρας λεύγας έπέςφεψα είς Σαβέρνην.»

«Είνε περιττόν νά σάς είπω όποΐαι μέ- 
λαιναι σκέψεις μέ κατέτρυχον καθ’ δλον 
τόν δρόμον. Ε ίς τήν πίκραν επί τώ  σφάλ- 
μ α τί μου μεταμέλειαν προσετίθετο ή ανη
συχία μου περί τού μέλλοντος. Έ σ κ επ τό - 
μην ώς άνθρωπος ώριμου ήλικέας καίτοι 
δεκαπενταετής μόλις. ΈγίΛοσκον δτι δ$ν 
είμεθα πλούσιοι. Τά δίδακτρα είς τό σχο- 
λεΐον είχον μέν πληρωθή, άλλ’ ή οικία 
μας ήτο βεβαρυμένη υπό χρέδυς. Καί τάς 
σπουδάς μου εξ άλλου θά ήδυνάμην νά 
χρησιμοποιήσω μόνον διά τή ς αγαθής 
υπολήψεις ής άπήλαυεν ό πατήρ μου. Τ ί 
θά έγίνετο δέ ή μήτηρ μου καί οί άδελ- 

. φοί μου, άν, πιεζόμενοι ύπό, τή ς άνάγκης, 
έπώλουν δ ,τι ειχον είς ευτελείς τιμ ά ς. 
Ή μ η ν  καλός μαθήτής, άλλά τ ί  δύναται 
νά κάμτι μαθητής τή ς τρίτης τάξεω ς ; 
Διά ποιαν έργασίαν θά ήτο Ικανός ; Έ ζ ή -  
λευον τούς γείτονας μου, τούς πτωχούς- 
συντρόφους μου, οίτινες'¿φρόντισαν νά μά- 
θωσι τέχνην τινά καί άπό ενός ήδη έτους 
ήσαν ικανοί νά κερδίζωσι τά  πρός τό ζήν . »
- « Α ν τί ν’ ακολουθήσω τήν όδόν, ήτις 
ή γ εκ α τ ’ εϋθεΐαν είς τήν οικίαν μας, δ ι- 
ήλθον δι’ άλλης-τινός στενής, διέβην έ

πειτα ρύακά τινα καί ούτως έφθασα ύπό 
τά  παράθυρά μας Ικ τού μέρους τού κή
που. Ε ίς άποστασιν δέκα άπό τή ς οικίας 
μας βημάτων ευρισκόμενος ήκουσα κραυ
γήν απερίγραπτου οδύνης, ή τις  μ ’ Ισ τη - 
σεν έκεΐ ακίνητον καί άναυδον. Οί χει
ρουργοί τό τε  δεν μετεχειρίζοντο ουτε αι
θέρα, οΰτ$ χλωροφόρμιον πρός άποκοίμι- 
σιν τών ύποβαλλομένων είς εγχειρήσεις. 
Κατέτεμνον σάρκας έν πλήρει αίσθήσει, ή 
δέ φύσις φριχιώσα ώρύετο υπό τήν όδυ- 
νηράν αυτών σμίλην. Πόσην ώραν έβασα- 
νίζετο ό δυστυχής πατήρ μου καί πόσον 
διήρκεσεν ή άγωνία μου αγνοώ. *Ο τε α
νέκτησα τάς αισθήσεις μου, εΰρέθην έξη - 
πλωμένος πρηνής επί άνθώνος γερανίων 
έχων πλήρες χώματος τό στόμά καί κρα- 
τώνδι’άμφοτέρων τών χειρώνάνθη ¿κριζω- 
μένα. Ουδείς θόρυβος ήκούετο πλέον.»

«Ήγέρθην, άφού δ 'έτινάχθην, είσήλ- 
θον είς τήν οικίαν νεκρός μάλλον ή  ζών 
έκ τή ς  ταραχής καί τού φόβου. ΓΙρώτην 
συνήντησα τήνδ υστυχή μητέρα μου επί, 
τή ς  κλίμακας.

—  Λοιπόν, μητέρα ; .
—  Η σύχασε. "Ο ,τι έπρεπε νά γείνη έ- 

γεινεν. Ό  ιατρός έγγυάται διά τάλλα.
«Μ’έπέπληξε κατόπινδιά τήν άπείθειάν 

μου, απορούσα πώς εΰρέθην έκεϊ καί οί- 
κτείρουσα τήν κατάστασιν τών ενδυμάτων 
μου, άτινα ό κονιορτός τή ς όΒού, τό ύδωρ 
τού ρύακος καί τά  χώ ματα τού κήπου εί
χον κάλλιστα εύτρεπίσει.»

Τήν ώραν εκείνην δ πεφιλημένος ασθε
νής μας εκοιμάτο. Ε π ειδ ή  δέ χατά δια
ταγήν του μάς ειχον άπομάκρύνει τ ή ς ' 
οικίας, έκ φόβου μή τόν δυσαρεστήσωσιν 
τώ  άπέκρυψαν τήνέπάνοδόν μου μέχρι τού 
τέλους τής έβδομάδος εκείνης. ’Επί τέ 
λους έδέησε νά τ φ  τό εϊπωσι, καθόσον 
μάλιστα ή καλή μου μήτηρ ούδέν ένόει 
νά χρατή μυστικόν άπ’ αυτού. Έ ζή τη σ ε 
νά μέ ιδγ, δπως μέ καθησυχάσγ ό ίδιος, 
δεικνύων μόι δτι ούδέν είχε πλέον. Ή π α -  
ρουσίασίς μου υπήρξε τ ά  μάλα συγχινη- 
τική· έκλαυσε καί ό ίδιος δσον καί ή μή
τηρ μου καί έ γ ώ .»

—  ’Α γαπητέ μου πάτερ, τά  γνωρίζω 
όλα, τώ  είπον σφογγίζων τά  δάκρυα του. 
’Αλλά διατί μέ ήπατήσα τε; διατί καί σείς 
νά^μοί άποκρύψητε τήν αλήθειαν-

—  Δέν μετανοώ διά τούτο , μοί άπ ε- 
κρίθη. Καί τό  ψεύδεσθα; είνε καθήκον ένί- 
οτε. Ά ν  συνέβαινε δυστύχημά τ ι, έπρεπε 
νά σέ καταστήσω δυστυχή δι,ά βίου ;

—  Άδιάφορον, εγώ αισθάνομαι δτι 
π οτέ δέν θά παρηγορηθώ.

—  Έ γ ώ  θά σέ παρηγορήσω. Ε ίς τό 
εξής δέν θ’ άποχωρισθώμεν. Θά είσαι ό 
σωματοφύλαξ μου ! Δυστυχές τέκνον ! 'Υ ·  
πέφερές πολύ ένεκα τού δυστυχήματος 
μου' ώστε πρέπει τώρα νά χαρίϊς ολίγον 
βλέπων με άναρρωνύοντα.»

α Έ κ το τ ε  άνεπτύχθη μεταξύ μας ά-„ 
γάπη σχεδόν αδελφική, ή τις  εκείνον μέν 
μοί κατέστησεν άγαπητότερον, εμέ δέ φρο- 
νιμώτερον. Τό τρομερόν τούτο δυστύχημα 
μέ έδίδαξε τήν φρόνησιν, ή δέ γενναιότης 
καί καλοκάγαθία τού πατρός μου συνεπλή- 
ρωσαν διά τού καλού παραδείγματος τήν

ανατροφήν μου.Εσπέραν τινά ενώ έκλαιον 
κατά την συνήθειάν μου είς τό προσκεφά- 
δ ιό τιχ α ίμ ετά  τήν ίασίν του έξηκολούθουν 
λαιόν του,νά είμαι απαρηγόρητος,μοί είπε 
τά  έζής:— Πταίομεν καί οί δύο.Καί σύ μέν 
ύπέπεσες είς λάθος ώς έκ τή ς ήλικίας σου, 
έγώ όμως ώφειλον νά τό προίδω καί νά 
προφυλαχθώ. Ώ ς  πατήρ καί διδάσκαλός 
σου έγώ δέν έπρεπε νά ένεδρεύω κόνικλον 
2 0 0  μέτρα μακράν σου, άλλ’ ώφειλον νά 
σέ παρακολουθώ καί νά σέ διευθύνω, είς 
τούτο δέ νά περιορισθώ άποχλειστιχώς. 
Τό προσεχές έτος αύτό θά κάμω.

 "Ο χι πλέον, ανέκραξα ίσχυρώς. Ου
δέποτε πλέον θά κυνηγήσω;

—  Θά κυνηγήσγς, φίλε μου, Τό θέλω, 
διότι τό χυνήγιον είνε άσκησις _ εξαίρετος 
διά νά ξαιμουδιαζουν αί κνήμαι τών συμ
βολαιογράφων. "Αλλως τε  ίσως θά έλθη 
καιρός, καθ’ δν πάς Γάλλος έξησκημένος 
είς τά  όπλα, θ ' άξίζη δσον τέσσαρες άνδρες 
διά τήν άμυναν τή ς πατριδος.»

«Ή  μήτηρ μου έδυσχέραινεν έχουσα 
δύο έν τή  o U ííf  κυνηγούς. Δεκκέξ Ι τ η  άπό 
τού γάμου τη ς είχον πκρέλθει καί έν τού- 
τοις άκόμη έτρεμε πάντοτε ή δυστυχής, 
όσάκις ó πατήρ μου έλάμβάνεν άνά χεϊρας 
τόν κυνηγετικόν σάκκον καί τό πυροβόλον 
του. —  Πρέπει νά υπομένη 'τ ι ς ' Ó,Tt δέν 
δύναται νά έμποδίσγ, έλεγε πάντοτε τε
θλιμμένη. Ά λ λ ’ έάν ό Α λβέρτος πρόκει
τα ι νά ΰπάγγ πάλιν νά κυνηγήσγ, θά τώ 
δώσω |ν περίχπτον, οπως τόν προφυλάττγ 
εκ τής απροσεξίας.

« Έ χ ω  άκόμη τό  περίαπτον τούτο, καί 
ιδού άύτό. · Είνε ή χαρφίς, _ ήν παρετηρη- 
σατε ίσως έπί τού λαιμοδέτου μου. Β λέ
π ετε  ότι φέρει είς τό άκρον τή ς μιχράς ά- 
λύσσου ενχ σκάγι τού άρ. 7  ; Ή  δυστυχής 
μήτηρ μου τήν κατεσκεύασε δι’ έμέ είς 
τόν Χέγγερ τόν κάλλιστον·τ.ου "Στρασβούρ
γου καλλιτέχνην. Τό μολύβδινον αύτό 
σκαγάκι, δπερ έκ τής τριβής, δέν φαίνεται 
σχεδόν πλέον,παρ’ όλίγρν θά έθανάτου τόν. 
πατέρα μου. Είνε λοιπόν δυνατόν νά*μή 
προσέχω τις,δπόταν κυνηγών έχγ  πάντοτε 
υπό τά  βλέμματά του ενθύμημα τοιούτον^»

Ή  άφήγησις τού Λ. Φράγκ λήγει έν- 
ταύθα' άλλ’ ή  ιστορία του-άξίζει είοέτι 
όλέγας συμπληρωτικάς γραμμάς.

Κ α τά  τό 1 8 7 0 , είς ήλικίαν πεντήκοντα 
επτά ετών ό συμβολαιογράφος ούτος φέ- 
ρων έπ’ ώμου τό πυροβόλον του άνήλθεν 
είς τά  ορη, ά λλ’ δχι πλέον ώς χυτ 
νηγός. Ζωηροί τινες συμπατριώται τον 
τόν ήκολούθησαν καί έγένετο αρχηγός, 
έλευθέρων σκοπευτών.· Περί τά ς άρ- 
χάς τού Νοεμβρίου, άφού πάντες οί σύν
τροφοί του ή έφονεύθησαν ή ήσθένησαν ή 
έτραυματίσθησαν, έκεϊνος άφίκετο ακμαίος 
είς Βελφόρ καί κα τετάχθη είς τό 84ον 
σύνταγμα τής γραμμής. Συμμετέσχε τού 
διοργανωθέντος τό τε σώμα_τος τών προσ
κόπων είς πλείστας δέ περιστάσεις άπ έ- 
δειξεν, ώς έλεγεν ό πατήρ του, δτι κα
λός κυνηγός άςίζει δσον τέσσαρες άνδρες 
διά τήν άμυναν τή ς χώρας.

(E d m . A bou t) μ ΐϊίφ ρ σ σ ιν  Σ .  Κ.
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